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ბესარიონ ჯორბენაძის საზოგადოების გაზჭეთი 68 ივლისი, 1995 ფელი. 
2 იი ილეღლოუ 

„.ბურჯი ერის აღო- '..- @ ამ ნომერში 
რძინებისათვის გახ- ““” წარმოგიდგენთ 

უპვლავება : 
ღვაწლისა - გვ.4 

ლავთ სამშობლო ენა. 

' ერის განჭითარეხა ·პი- 

ქართული 

.· მნობრივი 

ედფიპეთი - გვ.5-6 

რდაპირ დამოკიდებუ- 

სლია ენის განვითარე- 
ჯბაზე. თუ ენა ერთ 

წერტილზეა შეჩერე- 
ბულიდ„ ერის წინ 

რა ქნა წახდეს _ გვ.7. 

აბირურიენტის 
ფურცელი . გვ.8 9 

ოღონდ 

ქართულად 
ილაპარაკეთ -. გვ.10 

IმსვლელI···;;2·>·3ც მოსპო- 

"ბილია. თუ ენა უკან- 

უკან მიდის და ღატა- 

ჯკღება, აზროვნებაც 

ლაჟინებული 
ვმეპითხვა - გვ. 10 

სიდტურფით ერისა ქვეითდება, უძლურდე- სავსე ქართული. გვ.I/ 
ბა, ”ღარიბდება. სამაგიეროდ, თუ 

„უნა წინ მიდის, დღითი-დლე იფუ- 

._._ჰ–>.” გულს მისვენ0ა ხარადა ენა 
ზ.” მთისა და ბარისა - გვ. 11 

“ფორმებითა, ერის აზროვნებაც წე 1 

ლში იმართება,„ ძალლღონეს 
  

/ : ანა-ბანა · გვ. 15 
"იძენს, აყვავების ხანა უდგება. ” ' 

იაკობ გოგებაუვილი ! 1 ფოტო გამოცანა _ გვ. 16 
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C ბესარიონ· ჯორბენაძის · სა·ხოგადო ე·(·)ა1 

და გა·ხეთი ((ბურჯი ერო·ვნებისა» 

1993 წლის 10 მაისს 50 

წლისა გარდაიცვალა საქა- 
რთველოს მეცნიერებათა 

აკადემიის წევრ-კორესპო- 
ნდენტი, ფილოლოგიის მე- 
ცნიერებსთა დოქტორი, 

პროფესორი, არნოლდ ჩი- 

ქობავას სახელობის ენათ- 

მეცნიერების ინსტიტუტის 

დირექტორი ბესარიონ ჯო–- 

რბენაძე. 

ბჯორბენაძესთან საქ- 
დაკავშირებუღებმა, 

მისმა მოწაფეებმა და მეგო- 

ბრებმა, მისივე სახელობის 

საზოგადოების ჩამოყალი- 

ბება · გადავწგ·ვიტეთ· „ბესა·· 

რიონ ჯორბენაძის საზოგა– 

დოება“ საქართველოს რეს– 

ბუბლიკის იუსტიციის სამი- 

ნისტრომ რეგისტრაციაში 

გაატარა 1994 წლის 4 თე- 

ბერვალს. წესდების მიხედ- 
ვით საზოგადოების მიზნები 

და ამოცანები ასე განისაზ- 

ღვრა: 

1. საზოგადოება მიზ- 

ნად ისახავს ხელი შეუწყოს 

საქართველოს მეცნიერება- 

თა აკადემიის წევრ-კორეს- 

პონდენტის, ფილოლოგიის 

მეცნიერებათა დოქტორის, 

პროფესორ ბესარიონ ჯორ– 

ბენაძის ინიციატივითა და 

ძალისხმეით  დაწყებულ 
საქმეთა ღირსეულ გაგრძე- 

ლეზას, 

2 ხელი შეუწყოს ბ.ჯო– 

რბენაძის სამეცნიერო მემ– 

კვიდრეობი” შესწავლას, 

დამუშავებასა და პოპულა- 

რიზაციას. 

3 იზრუნოს ქართული 

და სხვა ქართველური ენე- 

ბის ამაგდარ მკვლევართა 

მით 

სამეცნიერო მემკვიდრეო- 

ბის შესწავლისა და პობუ- 
LხL(:·—·ა(·”იი%·?აციის·ა(;ივის. 

  

4, წარშართოს თბილი– 

სის ივანე ჯავახიშვილის სა= 

ხელობის სახელმწიფო 

უნივერსი(ჭუტის ფილოლო– 

გიის ფაკულტეტისა და არ- 

ნოლდ ჩიქობავას სახელო- 

ბის ენათმეცნიერების ინს- 

ტიტუტის მუდმივმოქმედი 
სემინარის „საენათმეცნიე- 

რო საუბრების“ მუშაობა. 

ითანამშრომლოს და პრო- 

ფესულ დაოსტატებაში 
დაეხზმაროს თსუ. ლინგვის- 
ტური პროფილის სტუდენ- 

ტებს· ენათმეცნიერული 

ინტერესების მქონე ახალ– 

გახრდობა დააკავშიროს 

: „საენათმეცნიერო სა·ე ბრე- 

ბთანჭ·. > 

+ დააწესოს ბესარიონ 

ჯორბენაძის საზოგადოების 

ყოველწლიური ჯილდოები: 
ა) თს·ე სტუდენტთა სა– 

ციაზე წაკითხული საუკე- 
თესო მოხსენებისათვის და 

ბ) არნოლდ ჩიქობავას სა- 

ხელობის ენათმეცნიერე- 

ბის ინსტიტუტის ასპირან- 

ტეგისა და ახალგაზრდა მე· : 

ცნიერ-მუშაკთათვის 

წლის მანძილზე წაკითხუ- 
ლი საუკეთესო მოხსე ნები– 

სათვის. 

6. „საენათმეცნიერო 

საუბრეზის“ სხდომეგზე წა– 

კითხული საუკეთესო მოხ- 

სენებების საფუძველზე შე- 

ადგინოს და გამოაქვეყნოს 

საზოგადოების ყოველწლი- 

ური კრებული. 
7. აწარმოოს საგამომ- 

ცემლო ბეპდვითი საქმია– 

ნობა, რომლის მიხანი იქნე- 

ბა: ა) ბ·ჯორბენაძის ნაშრო- 

მთა გამოქვეყნება (მათ შო- 

რის, უპირველესად, ხელნა- 

წერების); აგრეთვი ბ) საზო- 

ბა იოლი არ გვეჩვენება. ვე- 

გადოების წევრების ნაშ- 

რომებისა თუ სამეცნიერო- 

თემატური კრებულების გა- 

მოცემა; გ) იქონიოს პერიო- 

დული სამეცნიერო ჟურნა– 

ლი ან გაზეთი“· 

ვინც ბ.ჯორბენაძის სა– 

ზოგადოების მუშაობას 

თვალს ადევნებს, დაგვეთა– 

ნხმება, რომ ეს ერთწლიანი 

მონაკვეთი არ ყოფილა 

უნაყოფო.. პერიოდული 

ბეჭდვითი ორგანოს დაარ- 

სება იმათავითვე ივარაუდე- 

ბოდა და საქართველოს რე– 

სპუგლიკის ი·ესტიციის სა– 1·· 

მინისტრომ რეგ(:სტრაცია– 

ში გაატარა გაზეთი „ბურჯი 

ეროვნებისა“, რომლის პირ- 

ველ ნომერსაც ვთავაზობთ 

მკითხველს. 

ჩვენი გაზეთის ძირითა- 

დი მიზანია ქართული ენის 

სამსახური: გაზეთი იხზრუ- 

ნებს სალიტერატურო ქარ— 

CI·)·ელი ენის მოვლა–პატრო– 

ნობაზე; პოპულარი”ცაციას 

გაუწევს სალიტერატურო 
ქართ·ელი ენის ნორმებს; 

იბრძოღ)ებს მისი სიწმინდის 

გპპშუქეგს 

დაკავშირებულ 
ზოგად საკითხებს. წარმოა- ! 

ჩენს და პატივს მიაგებს ქა- 

რთული ენის ამაგდარ მსა- 

დაცვი სათვის· 

ენასთან 

ხურთ. გამოაქვეყნებს სა- 

ლიტერატ·ერო ქ··რთული 

ენისა თუ ხალხ·ერი მე ეტყვე- 

ების ოჩეულ ნიმუშებს 

მხატვრულ ნაწარმოებეგს) 

მივიწყებულ ლექსიკურ ერ- _ 
თეულებს (ძველ ქართულსა · 
თუ “დიალექტებში დადას- 

ტურებულს!... 
ამ მიზნეზის შესრ·ელე· 

ცდებით, რთულ გზაზე ღი- 

რსეულად ვიაროთ. 

<    



  

'M1, 1995 დელი. 
      

    

' ვიცით: „დედაენა 

ა·ჭ·)ი·ს ენა სულისა და 

გულისა, ყველა 
ენანი კი არიან ენანი 

მ····ვხსიერებისა" 

ბი); 
“ რომ 

გ?ონ”ვბრივი და ზნეობ- 

უცხო 

(იაკო– 

„ენა ხალხის 

რივი საუნჯის გასაღე- 

ბია.., ენა ყველაზედ შემ- 

ძლებელია და ყველაზედ 
სანდო მოწმეა ცივილი- 

ზაციისს ისტორიისათ- 

ვის, რადგანაც ერთობა 

_ ენისა მოასწავებს ერ- 

”ჭ;···ბბს კულტურისას“ 

(ილია); 
რომ „ხალხი, ერი 

@ედაა ენისა. იგი ჰბა- 

ღვ·ბს და ჰზრდის ე·ნას 

როგორც დედ· შვი- 

ლს დედა ენა, მისი 

სიტყვების აკინძვა, მისი 

ვიმ·ოხვრა ერთნაირი 

ამამოძრავებელი ძალაა, 

შთაბერვა, შ პოეტის 

.·აღმაფრთოვანებელი 

მუსიკა, მისთვის ძალ- 

ღონის მიმცემი“ (ვაჟა). 

· ბგწამს: „რა ენა წა- 

ხდეს, ერიც დაეცეს, 
წაეცხოს ჩირქი ტა- 

ძარსა წმიდას“ (გ.ორბე- 

ლიანი) 3 : 

შგვვბმერა: „მტერობა 

3 ე·ნი.ს არს მტრობა ქვეყ- 

ნის“ (ილია). 
“ რომ „მშობლიური 

ენის _სიწმინდისათვის 

  

ბრძოლა ისეთივე საპა- 

ტიო საქმეა, როგორც 

ხმლით დაცვა საკუთარი 

სამშობლოისა“ (კ.გამსა– 

ხურდია). 

ვეთანხმებით: _ 
„კრულია მისი ხსენება, 

ვინც დაჰგმობს 

დედა–ენასა, 

თვის ტომს ჰღალატობს 

და მითი 

თვით პფიქრობს მაღლა 

ფრენასა4« 

აკაკი). 

მებნებული გვაშვს: 

„მართალია, მძრახველს 

ძრახვა 

თვით კი ავად 

მოუხდების, 

მაგრამ ფარვა 

სიავისა, 

ქვეყანას არ მოუხდების“ 

(დ.გურამი·მვილი). 

ვუერთბულებთ 

დიდი ილიას ანდერძს: 

„ჩვენ ყველანი ქარ- 

თული ენის ხმარებაში 

ცოდვილნი ვართ და ჩვე– 

ულება ურთიერთის 

ცოდვების ჩვენებისა არ 

იქნეა მომატებული. 

მაშ, როგორ უნდა გავს- 

წორდეთ, თუ ჩვენი სიმ- 

რუდე არ გვეცოდინება? 

ნეტავ ორიოდე კაცი 
იყოს საქართველოში, 

რომ ჩვენი ბოროტება 

'"რი გასწორებაა... 

ერთიანად ასწეროს და 

დაგვანახოს... აბა, ის იქ- 

ნება ნამდვილი საქებარი 

მამულის-მოყვარე, და 

არა ის, ვინც მეტის-მე– 

ტად დამჟავებული სიყ- 
გარულისა გამო, ანგე- 

ლოზივით ასახელებს 

საქართველოსა. ბორო- 

ტების ღვიარება ნახევა- 

სამი 

ღვთაებრივი საუნჯე დაგ- 

ვგრჩა ჩვენ მამა-პაპათა- 

გან: მამული, ენა, სარწ- 

მუნოება. თუ ამათაც არ 

უპატრონეთ, რა კაცები 

ვიქნებით, რა პასუხს გა- 

ვსცემთ შთამომავლო - 

ბას? სხვისა არა ვიცით 

და ჩვენ-კი მშობელ მამა– 

საც არ დაუთმობდით 

ჩვენ მშობლიურ ენის 

მიწასთან გასწორებას. 

ენა საღვთო რამ არის, 

საზოგადო საკუთრებაა, 

მაგას კაცი ცოდვილის 

ხელით არ უნდა შეე- 

ხოს... ჩვენის მხრით ამას 

კი ვიტყვით, რომ ჩვენი 

ქართული ენა ისე გვიყ- 

ვარს, რომ ჯერ ვეცდე- 

ბით, რომ მის წინააღმ- 

დეგ არ მოვიქცეთ და, 
თუ ღმერთი გაგვიწყრება 

და უხერხოდ მოგვივა 

რამე, მის შენიშვნას სი–- 

ხარულით და მადლო- 

ბით მივიღებთ“. 

ველოდებით შე- 

მოტევას განაწყენებული 
ადრესატისაგან; ჩვენს 

გაზეთშიც, ჩვენს ნაწე–- 

რებშიც დაიწყებენ შეც- 

დომების ძიებას. წინას- 

წარ მადლობას მოვახსე– 

ნებთ ყველას, ვინც საა- 

მისოდ გაირჯება, 

ოღონდ გვინდა იცოდეს 

ჩვენმა ოპონენტმა, რომ 

მომხრენი ვართ. „,ინტე- 

ლიგენტური ბაასისა“ და 

არა „მოახლური გაქიშ- 

პებისა"'. 

განმარტებისათვის: 

"აკაკიმ «ივანე მაჩაბელს 

თარგმანი გაუკრიტიკა. 

განაწყენებულ მთარგმ- 
ნელს უთქვამს: „განა შენ 

ნაწერებში კი არ არის 

შეცდომებიო“. 

ღიმილით 

აკაკის 

უპასუხია: 

„„აქ სიტყვა ჩამოვარდა 

მეფე ლირზე და მეც 
მიტომ ვამბობ! და რო- 

ცა ჩემ ნაწერებზე გა- 

დახვალთ, რა იცით, 

რომ აქაც არ დაგეთან- 

ხმები·თ? _ მერე კი- 

დევ, განა ერთის·უვა– 

რგისობა ამართლებს 

მეორისას? მე რომ ქა– 

რთ:ელ·ი კარგად არ უი— : 

ცოდე, ნუ თუ სხვებ- 
მაც აღარ უნდა ისწავ- 

ლონ? _ ამ გვარი ბა- 

ასი ინტელიგენტური 

ბაასი კი არ არის, მო- 

ახლური გაქიშპებაა4“.



  

  

    

  

იოსებ ყიფშიძეს მხოლოდ 

პთიოდე წელი დასცალდა მოღვა- 
წეობა, მაგრამ ესოდენ მცირე 

როში იმდენის გაკეთება მოასწ- 
ო, ქართველოლოგიის ისტორი- 

აში წარუშლელად აღიბეჭდა მისი 

სახელი. ი.ყიფშიძის პიროვნული 

ძალა, ბუნებრივი ტალანტი და შე- 
საძლებლობათა მასშ(?აბურობა, 
არსებითად, ორმა დიდმა შაქტმ·) 
წარმოაჩინა – თბი:ჭ;]სის უნივერ- 

სიტეტის დაარსებაზე გაწეულმა 
თავდაუზოგავმა შრომამ და მეგ- 
რუღ-ლაზური ენის სტრუქტურის 
შესწავლაში მოპოვებულმა შედეგ- 
მა. 

იოს შიძე სახელოვანი 
წ·!რმომაჰ;ე იჰი იყეო პეჰჰღრბ·?·;რ- 
გის ცნობილი ქართველოლოგიუ- 
რი სკოლის, რომლის მრავალპ- 
როფილიან გრანდიოზულ მუშაო- 
ბას წარმართავდა კოლოსალური 
ენერგიისა და ნიჭის ნიკო მარი, 
რომლის ჭეშმარიტად კლასიკური 
ფილოლოგიური შრომებით ქარ- 
თველთმეტყველებას საერთაშო- 

რისო აღიარება ჰქონდა მოპოვე- 
ბული 900-იანი წღვბიღ·!ნ. ი.ყიფ- 

შიძის კვლევის მეთოდი იყო აღწე- 
რითი და ისტორიულ–შედარები* 
თიც. ის ენობრივი ფაქტის კვალი- 
ფიკაციას იძლეოდა ენის სისტემა- 
ში არსებულ სხვა ელემენტებთან 
მიმართებაში და არცთუ იშვიათად 
მოწათესავე ენათა შესაბამის მონა- 
ცემებსაც ითვალისწინებდა. 

იოსებ ალექსის ძე ყიფშიძე 
დაიბაღა I885 წელს, ჭი···თური·ს 

_ხო·ჟელ რკანში— „პირველ მოწა- 

ფედ“ ითვლებოდა ქუთაისის სასუ- 
ლიერო სასწავლებელსა და სემინა- 
რიაშ. |906 წელს ჩაირიცხა პეჯზე- 
რბურგის უჰ]წრსიტეტჭჯ·:· ფჭფე– 
კ·»–მათემატიკი· ფაკულტეტის Lა- 

ბუნებისმეტყველო განყოფილება-. 
ზყ· მაგრ·)მ, რევოლუციური მუშა- 

ობის გამო, დაატოვებინეს ქალაჭი· 
მალე, 1907 წელს, ნ.მარის დახმა- 

რებით, იგი გადავიდა აღმოსავლურ 

ენათა ფაკულტეტის სომხურ-ქარ- 

თულ განყოფილებაზე. 
სტუდენტი ი.ყიფშიძე მაშინ- 

ვე ჩაება ინტენსიურ სამეცნიერო 
მუშაობაში, აქტიურად მონაწილე- 
ობდა ივანე ჯავახიშვილის ხელმძ- 
ღვჭელვობ%ჭ· I39[]7 ეჰ შექშწილ 
ართველ სტუდენტთა 1·კმეცნიერო 

რის მუშაობაში, იყო ამ წრის 5 % უ ყ 

  

ინერხ 
  

იოსებ ყიფუიძე 

ა 

  

რჩეულ თსჭულემათა 

§ ლაურთო მას.   
იისაგან შუმდეარი - გამგეობის 

მარელ თმ 09 
წლამდე). 

პეტერბჟრგის უნივერსიტე· 
·ტის მივღიშბით იოსებ ყიფშიძე 

ლ 1909– 1910 წლებში სამეგრელოსა 
და რუსეთის ლაზისტანში სწავ- 

ლობდა მეგრუღ·ჭცნ·ურ ენას; მან 
შეაგროვა ძვირფასი ტექსტები და 

ღე··?·თკური მასალები მეგრულ-ჭა- 
წური ენის სტრუქტურის შესასწა- 
გლად და 19I I წელს დაბეჭდა სო- 
იდური ლინგვისტური საშრომი 

ჯ:ღდაჯ·;შ ბიჭი ც უები ჭანური 
ნის შესახებ“. ი.ყიფშიძემ ამავე 
'ელს პირველი ხარისხის დიპლო- 

მით დაამთავრა უნივერხიტეტი და 
დატოვეს საპროფესოროდ მოსამ- 
ზადებლად ნ.მარის ხელმძღვანე- 
ლობით. ასპირანტურის პერიოდ- · 
ში ი.ყიფშიძე კიდევ ორჯერ მიავ- 
ლინეს სამეგრელოში მეგრულის 
შესასწავლად – 1911 წელს მეცნი- 
ერებათა აკადემიამ, ხოლო (|912 
წელს – რუსეთის საგეოგრაფიო 

საზ·:—ფადჩ[: მ. 1913 წლის შემოღ– 
გომაზე ჩააბარა ს.»ზაგისტრო გამო- 
ცდები; (914 წელს აირჩიეს რუსე- 
თის საარქეოლოგიო საზოგადოე- 

ბის წევრ·ი»ნ·!მშრ(·»მლაღ; "ამ.··ვე 
წელს გაეოსც·! კ.!ჰიტ·)ლური შრო- 

მა, „მეგრული (ივერიული) ენის 
გრამატიკა“, რომლის დაცვით 1914 

წლის 23 წოემბერს მოიპოვა ქარ- 
თული ფილოლოგიის მაგისტრის 

სამეცწიერო ხარისხი; ოფიცია- 
ლური ოპონენტი წნ.მარი როგორც 

დისერტ.)ციის დაცვისას, ასევე შე- 
მდეგ დაბეჭდილ რ·ჭჭ·წხთშ" კმა- 
ყოფილებით აღნი ვდა: „მე არ 

ვიტყვი უარს ბეჭდურად გავიმეო- 
რო ჩემი მოს·)ზრება წიგნის მეცნი- ! 
ერულ ღირსებებზე, აღმოსავლურ 
ეწათა ფაკულტეტმა მის ავტორს 
მიანიჭა ქართული სიტყვიერების 
მაგისტრის ხარისხი. მაგრამ თუ ის 

წ.]რდგენილი იქნებოდა ქართული 
ფილოლოგიის დოქტორის ხარის- 
ხის მოსაპოვებლად,: მის ავტორს 
ასევე დამშვიდებული სინდისით 

შეიძლებოდა მინი·ჭვბოდა უმაღ- 
ლესი სამეცნიერო ხარისხი, რო- 
გორც ახლა მე ვთვლი მას საგსებით 
ღირსად ქ·!რთ·ული ფილოლოგიის 

მაგისტრის წოდებისა“. ' 
შ ჭისერწტ·](?ჰის დაცვიდან სა- 

მიოდე თჭის შემდეგ, 1915 წლის 2 
მ·)რტიღა -. ყი[ვშიძეს დოცენტის 

წოდებით ნება მიეცა პეტერბურგის 
უნიურხიტეტში წაეკითხა ლექ- 
ციების კურსი „ძველ სალიტერა- 

ტურო ქართულსა“ და „მეგრულ 
ენაში“. 

I9I7 წელს ი.ყიფშიძემ უყო- 
ყმანოდ დათმო მომხიბვლელი კა- 

რიერა პეტერბურგის უნივერსი- 
ში და გვერდში ამოუდაგა დი, 

ივანე ჯაღჭახი ვიღლ·ს თბიჰწჭშ;წქწ 
რთული უნივერსიტეტის ორგახი- 
ზაციას·] და შექენაში, ის თავისი 

წრფელი კრძალეულებით, დიდბუ- 
ნებოვნებით და ნებისმიერი საუნი- 
ვერსიტეტო საქმისადმი ფანატიკუ- 
რი ერთგულებით ზნეობრივი გმი- 
რობის იშვიათ მაგალითს იძლეო- 
და. თვითმხილველნი ირწმუნები- 
ან: როცა ის საუნივერსიტეტო საქ- 
შეებს ა რულებდა, მისთვის არავი- 
თარი ღაშღჭ%ლობა· უძრიღ;,”)ჭკზსჭ 

ივე და შიმშილი აღარ ა' ო 
ჭა??)მ?სწ»ნ, არ;·?ვითწრ „შ.»ვ ?I·“?·;·]- 

შაოს“ არ ერიდებოდა, ხშირად, ძა- 
ლიაწ ხშირად, რომ საქმე არ გაჭი- 
ანურებულიყო, საბარგო ეტლებსა 
და ავტომობილებზეც კი იჯდა ხო- 

ლმე და შოფერ-მეეტლეებთან ერ- 
თად მოაქანებდა უნივერსიტეტის 
შენობისაკენ საჭირო ავეჯსა და 
მოწყობილობ·!ს მთავრობის მიერ 
გაუქმებული სხვადასხვა დაწესებუ- 
ლებებიდან. 

ი.ყიფშიძე 1919 წლის I3 იაწ- 
ჩიდან იყო თბილისის უნივერსი- 

აპლარუბრიბი იბი ; 
ველი სწაჯ;ლული მდივანი, 26 იანვ- 
რიდან – ქართული ენის კათედრის 
პირველი გ·)ზფ ამავე დროს, სიკვ- 

დილამდე მუშაობდა ერთადერთი, 
სიბრძწისმეტყველების ფაკელტე. 
ტის დეკანის (ივანე ჯავახიშვილის) 

მოადგილედ; კითხულობდა ძველი 
ქართული ენისა და ძველი ქართუ- 
ლი ლიტერატურის კურსებს. 

მშობელი ქვეყნის გასაჭირსა : 
და საქმეებს თა, 'ურიდღებელი მამუ- 
ლიშვილი, სამ უხაროდ, განგებამ 
ულმობელ ჭირს გადაჰყარა, შხა· 

დით დაავადდა და ორი კვირის ავა- 

(ერთცომეულში 

ა.წი. 21 აპრილს ი. ჯააახიშეიილის სახეიელომის თმილისის სასეილმწიფო _ 
უნიყერსიციცში მოეწყო მისი ერთ-ირთი , ლამაარსიმლის, პროფ. იოსეიმ ძიფშიძის _ 

ირთცომეულის პრებინცაცია 
მეგრულის გრამაციკა ძრესტომათიითა ლა ლიძსიკონით: 2. ხამაციმითი ცნომიმი · 
«ანოურის შესახემ ცეძსცემითა ლა ლეძსიკონით; 1. ანცონ რალასის ცსოვრიმა; 4. 1 
ასიმილაციისა ლა ლისიმილაციის წისი ძართულსა ლა მიგრულში; წ. პყველი ძართული 
ლიცირაგურის ძრესტომათია ლეძსიკონითურთ). > 

შეკრიმაზე შეისაჯალი სიცყეა წარმოთძეა პროფესორმა კორნელი დანე- 
ლიამ, რომელმაც მოამჭზალა კრემული გამოსაციმალ, წინასიგძვაომა ლა შენიშვნემი 

შევილა: 1. 

გთაჯაზომთ პროფესორ კორნელი ლახეილიას გამოსძლის შემოკლემულ ჯარიანცს. 

მყოფობის შემ აიდაიცვალა 
წ() ·1:;9 შღის 2I მთ ეებრჭაღწჯ 1.> 

ი.ყიფშიძე 36 წლის ასაკში 
გარდაიცვალა; მას „თავისი მაღალი 
მეცნიერული კიბე მაშინ ჩაენგრა, 
როცა მ·)რტოოდენ მისი პირველი, 
საფეხურები ჰქონდა ავლილი... ეს 

მთელი ჩვეწი ეროვნული კელტუ- 
რის უმძივესი დანაკლისი იყო“ 
(ს.ჯორბენაძე). 

ი.ყიფშიძეს 30-მდე ნაბეჭდი 
თუ ·ხვლჰჰ·ერი შრომა დარჩა.მისი 
ვლევის ძირითადი საგანი იყო 
ძველი და ახალი ქართულის, მეგ- 
რულ-ქანურის ფონეტიკური და 
გრამატიკული სტრუჭტურა. რაო- 
დეწობრივად მცირე, აგრამ ხარი- 
სხობრივად მეტად ფასეულ შრო- 

მებში %კრგად ჩანს, თუ რა ღრმა 
პროფესიული გ·)ნსწავლულობა, 

ფართო თვალსაწიერი და ბუნებით 
ბოძებული დიდი ნიჭი ჰქონდა მათ 
ავტორს. 

ი. ყითშიძემ მ მცირ 
დროში ჰქო?სწრ;(]·ჯ შეზ?ჰ;ჯ» დფდაჰ 

მეგრულ-ჭანურის გრამატიკულ და 
ლექსიკურ სტრუქტურაზე, გამოევ- 
ლიწა ქართულისა და მეგრულ-ჭა- 
წურის წათესაური დამოკიდებუ - 

ლების მაუწყებელი გარკვეულ კა- 
ჩონზომიერ მიმართებაში მყოფი 
ს·!ინტერესო ეწობრივი ფაქტები. 
მის I[;(!L?C)[:”:[·)გიუ((] დპ ღინბვც·ს— 

ტურ ნ·!შრომებ% მჩიშვნელობპ 

ჰქონდათ არა მარტო ისტორიუ- 
ლად – ამ საუკუნის 20-იან წლებში 
ქართული ენათმეცნიერუღი სკო- 
%ის საფუძვლების ჩასაყრელად, ' 
არამედ ბევრ მათგანს დღესაც შე- 

წარჩუნებული აქვს ცხოველმყოფე- 
ლი ძალა და ბიძგს იძლევა ენობრიე 

მოვლენათა სიღრმისეულ შრეებ- 
ში შეღწევისა და მათი სწორი შე 
ფასებისათვის. 

პროფ. იყიფშიძის რჩეულ 
თხზულებათა გამოცემით თბილი- 
სის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 
არა ე·)რტო კუთვნილ პატივს მია- 
გებს თავის ერთ-ერთ ფუმემდე- 
ბელს, არამედ ქ··როველურ ენათა 

მკვლევართათვის ხელმისაწვდომს 
ხდის ბიბღიოგრ.!ფიუღ იშვიათო- 
ბად ქცეულ მის შრომებს,   

ფ.]ს(ეული შრომები ქართულისა და“ · 3 
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· როგორიცაა სიტყვის მაგია. სი- 

  

ისტორიულად გავრცელე- 
ბული ფაქტია საგნისა და მისი 

აღმნიშვნელი სახელწოდების 

სრული გაიგივება. ეს უდევს სა- 
ფუძვლად სოციალური და ფსი- 

ქოლოგიური თვალსაზრისით 
ისეთ ღირსსაცნობ მოვლენას, 

ტყვით ხდება საგნის ან მოვლე- 
ნის „გამოწვევა“", „გამოძახება“ 
ცნობიერებისათვის დაფარული 
სამყაროდან, ანუ: ხდება საგნისა 
ან მოვლენის რეალობად ქცევა 
ადამიანის ცნობიერებისათვის. 
იმავდროულად სიტყვას შეფა- 

სების უნარიც აქვს. ეს კი საფუ- 
ძვლად ედება თავისებურ გააზ- 
რებას: საგანი ან მოვლენა წარ- 
მოაჩენს იმ თვისებას, რაც მათ 
ეძლევა მათივე სახელწოდების 

მიხედვით. ამიტომაცაა, რომ ამ 
პრინციპით შერქმეული სახელე- 
ბი მრავალფეროვან ინფორმა- 
ციას მოიცავს საგნის ან მოვლე- 
ნის შეფასება-დახასიათებისათ- 

ვის: მოლაპარაკის შეხედულება 

ან სურვილი სახელწოდებაშია 
გაცხადებული. 

„სიტყვის მაგია+“ გულისხ- 

მობს სიტყვის ჯადოსნური ძალის 
მქონებლობას. 

ყველაფერი ეს დაფუძნებუ- 
ლია რწმენაზე, ეს კი განსაზღვ- 

რავს შეგონების, შთაგონების 
შესაძლებლობას. სწორედ ამან 
წარმოშვა ლოცვის, შელოცვისა 

და წყევლის ფორმულები. 
შელოცვის ფორმულები, 

უპირატესად, მეტაფორული მე- 

ტყველების ელემენტებს მოი- 
ცავს. 

მაგალითად, აი, როგორ 
ჟღერს მგლის შელოცვის ერთ- 
ერთი ფორმულა: „სახელითა მა- 

მისათა, ეკენია-ბეკენია, ბეკთა 
ხატი ასვენია; ღმერთო, შეკარ, 
შებეჭდე პირი მგლისა, ხელი მე- 

კობრისა; ენა მიეც ნაბდისა, კბი- 
ლი მიეც სანთლისა“; 

ან: წყლის შელოცვა: „სახე- 
ლითა მამისათა და ძისათა და 
სული წმიდისათა. ანი იყო, ბანი 

იყო, წყალთა შუა ნავი იყო; ნავი 
ნავზედ, საყდარი საყდრის თავ- 

ზედ; წავალ, დედაო, ზეცას ვკი- 
თხავ, დედა მომცემს ზანგალსა, 
დავკრავ წყლისასა და ის გააქ- 
რობს იმას“, 

რაც შეეხება დალოცვისა 

რიმე, სადაც შენ მომაგონდები!“ 

და სხვანი. წყევლის ფორმულე- 
ბი: „აი, არ დასცალდეს ხვალინ- 
დელი დღე უნამუსოსაც და აშა- 

რსაც“, ან: „ოხრადაც დაპრჩები 
შენს პატრონსა“ და მისთანანი. 

შელოცვაც, დალოცვაც და 
წყევლაც გარკვეულ მიზანს ემ- 
სახურებოდა. ეს მიზანი ნათე- 
ლია: სიტყვის საშუალებით სა- 

სურველი შედეგის მიღწევა. და 
ეს შედეგი უმრავლეს შემთხვე- 
ვაში მიიღწეოდა კიდეც, მიიღ- 

წეოდა ფსიქოლოგიური ·ეფექ- 
ტის, ზემოქმედების გამო. სწო- 

რედ ეს ფსიქოლოგიური ეფექ- 
ტია შთაგონება, რომლის არსი 

    
    

ლი ხალხ·ჭრი ფრთიანი ფრაზით 

„შეძახილით ხეც კი გახმაო“. 
ამასვე გულისხმობდა რუსთავე- 
ლი: „გველსა ხვრელით ამოიყ- 

ვანს ენა ტკბილად მოუბარი“, 
მართლაც, განუზომელია 

სიტყვის ძალა. ამ ძალის რწმენა 
ცნობიერების სიღრმული მოვ- 
ლენაა და მსოფლაღქმის ერთ- 
ერთი ძირითადი კომპონენტი. 

თუ ზემოქმედების როგორი 
უნარი აქვს სიტყვას, ამას ყოვე- 

ლი ჩვენგანი ყოველდღიურად 
შეიგრძნობს ხოლმე. კეთილი და 
ავი სიტყვა ხშირად განსაზღვ- 

და წყევლის ფორმულებს, მათ- რავს ჩვენს ·-გუნება-განწყობას 
თვის სათქმელის პირდაპირი გ- და ამით ჩვენეულ მსოფლხედ- 
ცხადებაა დამახასიათებელი. ვას. 

რამდენიმე ნიმუში დალო- 
ცვის ფორმულისა: „ღმერთმა 
გაცოცხლოსთ, ხევსურნო, კე- 
თილის თვალით იყოს ეს ბატონი 

გუდანის ჯვარი თქვენზედაც და 
ჩვენზედაც"; ან: „იმ ადგილის ჭი- 

სიტყვისს სასწაულებრივი 
ძალის რწმენა კიდევ ორ ფრიად 

მნიშვნელოვან ენობრივ მოვლე- 
ნას უდებს სათავეს. ესაა სიტყვის 

ტაბუ და ევფემიზმი. პირველი 

(ტაბუ) რწმენის სფეროს განე– 

  

  

ბესარიონ ჯორბენაძე 

მარწურჩ ენMბრ”/ა!! 
ქტწაურტ! 

  

კუთვნება, მეორე (ევფემიზმი) 
ეთიკის სფეროში შემოდის. 

ტაბუ აკრძალვას ნიშნაეს. 
რაიმე არასასურველი საგნისა 

და მოვლენის გამოწვევის შიშით 
ხდება მათი სახელწოდების აკრ- 
ძალვა და სხვა სახელწოდებით 
შეცვლა. გავიხსენოთ: ერთ-ერ- 

თი გავრცელებული თვალსაზ- 
რისის თანახმად, საგნის სახელი 

მისი ბუნებითაა შეპირობებუ- 
ლი, ამიტომაც არასასურველ სა- 

განს ეცვლება სახელი და ამით 

აირიდება მისი გამოწვევაც. ამ 
შემთხვევაში სახელი წმინდა პი- 
რობით ნიშნად იქცევა. თუმცა, 
არსებითად, სწორედ შერქმეუ- 

    გნის ბუნებით შეპირობებული, 

მაგრამ ასეთია ამ მოვლენის გა- 
აზრება და, ამდენად, მისი ფსი- 

ქოლოგიური ბუნება, 

„ არსებობს არა მხოლოდ სი- 
ტყვების, არამედ საგნების ტა- 
ბუც. არსებობს ტაბუ ადამიანე- 
ბზეც. ასეთი ფაქტია, მაგალი- 
თად, ქალის გაძევება სამრელო- 
ში ან ბოსელში მშობიარობის 
დროს ფშავსა და ხევსურეთში. 
ანალოგიური ფაქტი სხეა ხალ- 

ხებშიც არის შენიშნული. ჯეიშს 

ფრვზერი ამ შოვლენას განიხი– 

ლავს ავსტრალიელი აბორიგე- 

ე ნების მაგალითზე. 

ტაბუს ფაქტია ისიც, რომ 

ომში წასვლის წინ მეომრები ქა- 
ლთან სიახლოვეს ერიდებოდ- 

ნენ. სვანეთში დღემდე არის შე- 
მონახული რწმენა სანადიროდ 
წასვლის წინ ქალთაგან განრი- 
დებისა. 

ამ მოვლენას აქვს თავისი 

  

მიზეზი და საფუძველი. შეცდო- 

მაა ყოველივე ამის ახსნა მხო- 

ლოდ კულტურის დაბალი დო- 
ნით. 

ერთ-ერთი უძველესია, აგ- 

რეთვე, სისხლის ტაბუ: არ ჭამენ 
ხორცს, თუ იგი სისხლისგან არ 
იქნა დაწრეტილი. ამ წვსს დღე– 

მდე იცავენ ებრაელები. ამ აკრ- 
ძალვის მიზეზი ისაა, რომ საკმა- 

ოდ გავრცელებული შეხედულე- 
ბით, „სული ყოვლისა ხორციე- 
ლისა სისხლი თვისი არს". 

ტაბუს ერთ-ერთი სახეობაა 
საჭმელთა აკრძალვაც საერთოდ 
ან წლის გარკვეულ პერიოდში 
(მაგალითად, მუსულმანებს საე- 

რთოდ ეკრძალებათ ღორის ხო- 

რცის ჭამა, ქრისტიანებს ეკრძა- - 
ლებათ ხორცის ჭამა მარხვის 
დროს და ა.შ.) ამის მიზეზიც 

უფრო ღრმაა, ვიდრე მარტოო- 
დენ ცრურწმენა. 

სამეგრელოსა და საქართ- 
ქელოს ზოგიერთ სხვა კუთხეში 
აკრძალული იყო ორშაბათო- 

ბით (მთეარის დღეს!) ოჯახიდან 
სამოგზაუროდ წასველა, ფრჩხი- 

ლების ან თმის მოჭრა, არ შეიძ- 

ლებოდა ავადმყოფთან მიცვა- 
ლებულის ხსენება და სხვა. 

მაგრამ, ამჯერად, ჩვენ სა- 

კუთრივ სიტყვის ტაბუ გვაინტე- 
რესებს. 

საყურადღებო ცნოზას გვა- 
წვდშს თ·სახოკია სამ·ჟრზაყანო- 

ში თავისი მოგზაურობის შესა- . 

ხებ: „დათვს აქ ორი სახელი ჰქვი- 
ან: თუნთი და უწუნდური (უწ- 

მინდური). საზოგადოდ, მავნე- 
ბელ სულდგმულთ აქ ორნაირი 

სახელი ჰქვიანთ: ერთი ნამდვი- 
ლი და მეორე მოგონილი. ცდი- 

ლობენ, ყოველთვის მოგონილი 

სახელი დაუძახონ ხოლმე ამგ- 

ვარ სულდგმულთ იმიტომ, რომ 
–- ამბობენ -- ნამდვილი სახე- 

ლი რომ დავუძახოთ, ეგონება 
–– გვეძახიანო, მოვლენ და დაგ- 

ვაზიანებენო. მგელს, დათვს, 
ტურას მეგრულად საერთოდ 
უშინუ (უხსენებელი) ჰქვია, ე.ი. 
ისეთი არსებანია, რომელთა სა- 
ხელის თქმა არ შეიძლებაო. კერ- 

ძოდ, დათვს უწუნდური (უწმი- 
ნდური) და ბურდღინა (მობურ- 

ტყულე) ჰქვიან, მელას -- მაძვა- 
ძვალე (ჩაქმაქით მოსიარულე) 

და უჭუ–·ეხაშ·ეში მაჰკ·ომალი 

(უწვავ-უხარშავს მჭამელი), 

ტურას -- კვალიჭყელი (კვალ- 
დაწყევლილი) და მოცქვაცქვა- 
ლე (ცუცუნა)“ და ა.შ. „ქათმის 
ჭირს ივანია ჰქვიან მეგრულად. 
თუ ქათმებს დაერია, იტყვიან, 

ჩვენს ქათმებს უსახელე (უსახე- 

გაგრძელება მე-6 გვ.
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მეხუთე გვერდიდან 

ლო) დაემართაო. გარდა აშისა, 

თუ ნადირმა რაიმე ზიანი მოგა- 

ყენათ, ან აბრეშუმის ჭიას თაგვი 
და ჭიანჭველა დაესია, ანდა ქა– 
თმები და საქონელი ჭირმა გაგი– 
წყვიტათ, სხვის სახლში თქვენს 
გაჭირვებას ვერ იტყვით; ვითომ, 
რაც თქვენ გადაგხდათ თავზე, 
ვშსაც უთხარით, იმათ გადაედე· 

ბაო. თქვენი ლაპარაკის შემდეგ 

თუ რამე მოუვიდათ, იტყვიან 
(თქვენზე) -- მხრით მოიტანა 
(მარცხი) და დამისვაო“. 

ეს ვრცელი ამონაწერი რა- 
მდენიმე თვალსაზრისით იქცევს 

ყურადღებას, უპირველეს ყოვ– 
ლისა კი ის, რომ საგანს ჰქონია 
„ნამდვილი“ და „მოგონილი“ სა- 
ხელი და ისიც, რომ საგნის მოხ- 
მობა მხოლოდ „ნამდვილ სა- 
ხელს“ შეუძლია. ღირსსაცნო- 

ბია, აგრეთვე, თვით შერქმეულ 
სახელთა მოტივაცია და სემან–- 
ტიკური სტრუქტურა. გასათვა- 

ლისწინებელია ისიც, რომ ტა- 

ბუს წესი ქცევის, ეტიკეტზეც 
ვრცელდება -- საკუთარ გასა- 
ჭირზე სხვის ოჯახში ვერ ილაპა- 
რაკებ: 

ტაბუს ენობრივი მექანიზ- 
მი, არსებითად, გამოცანის ტი- 

პისაა; ანუ: ტაბუ თავისებური 
გამოცანაა, გასაგები მხოლოდ 
ამა თუ იმ საზოგადოების წევ- · 
რებისათვის. 

ტაბუს ფსიქოლოგიური სა- 

ფუძველი კი, როგორც ითქვა, 
სიტყვის მაგიური ძალის რწმე- 
ნაა. ესაა თავისებური გამოძახი– 

ლი ენის ღვთიური წარმომავ- 

ლობის აღიარებისა, 
ტაბუ შეიძლება „ნამდვი- 

ლი“ სახელის ნაცვლად დამკვიდ- 

რდეს ენაში. რუსული M6/86/0ხ 
(ზედმიწევნნით  თაფლიჭამია) 

წარმოშობით ტაბუირებული 
' სიტყვის ნაცვალია, ამჟამად კი 

ამ ცხოველის აღსანიშნი ერთა- 

დერთი ლიტერატურული ფორ- 
'_ მაა. ანდა ქართული ცხედარი, კუ- 

ბო, რომლებიც შესაბამისად აღ- 
ნიშნავდნენ „ტახტი“, „ტახტრე- 

ვანი“, ახლა კი სულ სხვა მნიშე– 

· ნელობას გამოხატავენ. 
სიტყვის ტაბუს ნაირგვარი 

სახეობანია ცნობილი. ; 

· საკმაოდ გავრცელებული 
იყო საკუთარ სახელთა ტაბუ, 

რომელიც დღესაც გვხვდება აფ- 
ხაზეთში, სამეგრელოში, ხევსუ- 

რეთში· 

აფხაზეთში ქალებს აკრძა- 
ლული ჰქონდათ მამამთილის სა- 
ხელის ხსენება. აფხაზი ქალი 
ისეთ სიტყვასაც არ ხმარობდა, 

რომელიც თუნდაც გარეგნუ- 

ლად ჩამოჰგავდა მისი მამამთი– 
ლის სახელს. მაგალითად, ცნო- 

ბილია, რომ ერთი აფხაზი ქალი 
არ ამბობდა სიტყვას აკაკან („კა– 

კალი"), რადგან იგი შეიცავს კან 

მარცვალს, რომელიც მისი მამა- 
მთილის სახელი იყო. სამურზა- 

ყანოში მეგრელი ქალი გიტარა 

სიტყვის ნაცვლად ამბობდა: ტა- 
რა, რადგან მის მამამთილს გიგო 

ერქვა. 
ხევსურეთში გავრცელებუ- 

ლია მრავალსახელიანობა. ყო- 

ველ ხევსურს ჰქონდა ნათლობის 
სახელი და ხატის სახელი, გარდა 

ამისა, ხშირად -- სხვა რიგის სა- 
ხელებიც. მაგალითად, თუ ბავშ- 

    

  

მაზეციერი, შემოქმედი, ზენაარი 

(„ზენა არსი“), ყოვლისშემძლე, 
არსთგამრიგე („არსებულთა გა- 
მგებელი“), უზენაესი მსაჯული 

და მისთანანი, ასევე ტაბუს ფაქ- 

ტად მიიჩნევა. აქ მორიდება, თა- 
ყვანისცემა განაპირობებს სიტყ- 

ვის ტაბუირებას. შიში უდევს სა- 

ფუძვლად. ავადმყოფობათა სა- 

ხელების ტაბუს. ყველაზე გავრ- 
ცელეგულია სახადის სახელად 

ბატონები (ზოგჯერ: ანგელოზები) 
-- ამით ცდილობენ კეთილგან- 

წყობის მოპოვებას. ბატონები 
გვესტუმრაო, იტყვიან, როცა 

ოჯახის რომელიმე წევრს სახადი 
შეეყრება. თვით სიტყვა სახადი, 

ქართული 1ენMბრჩგი 
ქტწა)ტი 

ვი ანჩხლობხ, იტყეიან: შიცეალვ– 

ბულის სული აწუხებსო და მას 

გვარში ახლადგარდაცვლილის 
სახელს არქმევენ. 

გარდა ამისა, რძალი მაზლს 

სახელს უცვლის, ბიცოლა -- 
ძმისწულს 1თუ მისი ქმრის მოსა- 
ხელეა). ასე რომ, ერთსა და იმავე 
პიროვნებას, შესაძლოა, რამდე- 
ნიმე სახელი ერქვას: მღვდლისა 
–- პეტრე, სულისა -- დავითი, 
რძლისა . ხირჩლა, ხატისა _ 

გიორგი„ დედისძმის ცოლისა 

· (ბიცოლასი) –– ბეწიკუა (ს.მაკა- 
ლათია). 

ამის მიზეზი ისაა, რომ ისე- 

ვე, როგორც ყველა სიტყვას, სა- 
კუთარ სახელსაც მაგიური ძა- 
ლის მქონებლობა მიეწერება. 
მრავალსახელიანობას ასე ხსნი- 
ან: ესაა სურვილი -- „დაუმა- 

ლონ“ პიროვნება მავნე სულს. 
სახელის დაფარვა („სახე- 

ლიში ფალუა“) სამეგრელოშიც 

იყო გავრცელებული. აქაც ცნო- 
ბილია მრავალსახელიანობა (მა- 
გალითად, გიორგი და ძუკუ). გა- 
რდა ამისა,„დ სამეგრელო შივე 

ცოლ-ქმარი ერთმანეთს სახე- 
ლით არ მიშართავდა. ანალოგი– 

ური ვითარება იყო თუშეთშიც, 

სადაც ცოლი ქმარს ასე უხმობ- 

და: ეგე კაცო! ეგევე ჩვეულება 
უნდა ედოს საფუძვლად დასავ- 
ლეთ საქართველოს ზოგიერთ 
კუთხეში გავრცელებულ მიმარ- 
თვას: იმანო! (თუმცა ამჟამად 

მას უპირატესად მაშინ მიმარ- 
თავენ, როცა სახელს ვერ იხსე- 

ნებენ). 

ხშირად ცვლიან მისი ეკვივალე- 

ნტებით უფალი (ის, ვინც 
მფლობელია, ვინც ფლობს), მა- 

ის, რომ სიტყვას „ღმერთი : 

ასევე: ჭირი, შავი ჭირი ტაბუირე- 

ბათა სახელების) ნაცვლადაა გა- 

მოყენებული. შიში, მისი მოვლი- 

ნების თავიდან არიდება განაპი- 
რობებს ეშმაკის სახელის აკრძა- 
ლვას; საქართველოს სხვადასხვა 
კუთხეში მას რამდენიმე სახელი 
ცვლის: ბოროტი. ბოროტი ს·ე· 

ლი, მავნე, მაცდური, კუდიანი, 

ჯოჯოხეთის მოციქული, წყეული 
და სხვანი, 

გარდაცვლილისადმი მო- 

რიდება და შიშიანი მოკრძალე- 
ბა გახდა საფუძველი ისეთი სიტ- 
ყვების დამკვიდრებისა, როგო- 

რიცაა: განსვენებული, სულმნა- 
თი, ცხონებული, ნეტარხსენე- 
ბული, განსასვენებელი და მის- 
თანანი. 

ისევე, როგორც საკუთარი 

სახელების შემთხვევებში, ტა- 
ბუს მიზეზი შეიძლება გახდეს სი- 

ტყვების გარეგნული (ფონეტი- 
კური) მსგავსება. მაგალითად, 
გურიაში ლოცვის დროს ერიდე- 

ბოდნენ სიტყვა „ხუთის“ ხმარე- 

ბას, რადგან ბგერადობით იგი 

წააგავს „ხუთავს“ სიტყვას -- 
თითქოსდა, „ხუთის“ ხსენებისას 

(მაგალითად, ამ ლოცვითი ფო- 
რმულის წარმოთქმისას: „ხუთო 
წმინდაო გიორგი, 
ლეთ!“) ეშმაკი მაშინვე მიაგე- 

ბებს მლოცველს: „ჩემგან იყოს 
დახუთულიო4, 

დღესაც საკმაოდ ხშირად 
გამოიყენება ე.წ. თვალისცემის 
საწინააღმდეგო ტაბუ. მისი 

ენობრივი ფორმულა ემყარება 
ანტონიმიის პრინციპს: „რა ცუ- 

დია!“, იტყვიან „რა კარგია, რა 

მშვენიერიას!“ ნაცვლად, ვითომ 
თვალი არ ეცეს, არ გაითვალო- 

შემიწყა-, 

სო. სხვათა შორის, ამის გამოძა- 
ხილია ისიც, როცა საალერსო 
მნიშვნელობით სრულიად საპი– 
რისპირო ფორმებს იყენებენ ხო– 

ლმე, აი, ერთი ნიმუში ამისა ვა– 

ჟა-ფშაველას ლექსიდან (პოეტი 
არაგვს მიმართავს): 

„რა ლამაზია, წყეულო, 
შენთა ზვირთთ ლაღნი 

ჩქერანი", 

აშკარაა, რა მნიშვნელობი- 
თაც არის აქ ნახმარი სიტყვა 

„წყეულო“.., 
თუმცა გარეგნულად ევფე- 

მიზმი (ერთი სიტყვისა ან გამო- 

თქმის შეცვლა მეორეთი) წაა- 
გავს ტაბუს, მის ·გამოყენებას 
სულ სხვა საფუძველი აქვს. რო- 
გორც ითქვა, ევფემიზმის შემ- 
თხვევაში ანგარიში ეწევა ეთი- 
კურ მომენტს: ხდება მსმენელი- 

სათვის უსიამო ემოციების თავი- 
დან არიდება სათქმელის „გაკე- 

თილშობილების“ გზით. ევფემი- 
ზმების სიჭარბე მაღალგანვითა- 
რებული საზოგადოებისათვის 

არის დამახასიათებელი. „ევფე- 
მისტური შენაცვლების საჭირო- 

ება სხვადასხვა საზოგადოებრივ 

ფენაში ერთგვარად არ ესმით. 
ევფემისტური ნორმები ერთსა 

და იმავე წრეში იცვლება დრო- 
თა ვითარებაში“ (არნ. ჩიქობა- 
ვა). როცა „ბებერის“ ნაცვლადღ 
ვამბობთ „მოხუცი"“, ,სტყუის“ ნა- 
ცვლად -- ,,მართალს არ ამბობს“, 

ან „მოკვდას“ ნაცვლად -- „გარ- 

დაიცვალა“ -- ყველაფერი ეს ევ- 
ფემისტური მეტყველების ნიმუ- 

შებია. 
ენაში მრავალი სახის ევფე- 

მიზმია დამოწმებული, რომლე- 

ბიც საზოგადოების განვითარე- 
ბის სხვადასხვა საფეხურს ასახა- 

ვენ. 
ნიმუშად შეიძლება დავასა– 

ხელოთ ევფემისტური გამოთქ- 

მების რამდენიმე ჯგუფი. „ 
სიკვდილის გამომხატველი 

ევფემიზმები: გარდაიცვალა, სი- 

ცოცხლეს გამოესალმა, ღმერთს 

სული მიაბარა... 

ავადმყოფობის გამომხატ- 

ველი ევფემიზმები: უქეიფოდაა, 
შეუძლოდაა, კარგად ვერ არის... 

ტყუილის თქმის გამომხატ- · 
ველი ევფემიზმები: სიმართლეს 
არ ამბობს, აჭარბებს, სინამდვი- 
ლეს ამახინჯებს... 

გიჟზე იტყვიან: სულით 
ავადმყოფია, სულიერი წო- 

ნასწორობა აქვს დარღვეუ- 
ლი, ძუნწზე -- ხელმომჭირ- 

ნეა, ლოთზე -- ღვინის (არ- , 
ყის) მოყვარულია და მისთა-. 

ნანი. 

(·L
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უერტრრბტები ერე რეეეემები წამერრეელლ:   

  

( 

ამ ბოლო დროს სასაუბ- 

რო მეტყეელებაში, განსაკ·უთ- 

რებით რადიოსა და ტელევი- 

ზიაში, მტკიცედ მოიკიდა ფეხი 

საკმაოდ უცნაურმა და ქარ- 

თულისათვის უჩვეულო ფრა- 

ზეოლოგიზმმა -- „მადლობის 

მოხდა“, ჩვეულებრიე, ასეთ კო- 

· ნტექსტში: „ნება მიბოძეთ, მა- 

დლობა მოგიხადოთ“· ; 

საფუძველი ამ მოელენისა, 

როგორც ჩანს ისაა,„ რომ 

აწმყოს წრის მწკრივებში ეს 

ზმნა პოლისემიურია, რამდენი- 

მე მნიშვნელობა აქვს: „იხდის", 

ერთი მხრთ -–+–- „იძრობს, 

იცლის, იშორებს, მეორე 

მხრით, ამ ძირითადი მნიშვენ- 

ლობისაგან იწარმოება მნიშვ- 

ნელობა „ანაზლაურებს აძ- 

ლევს“, შემდეგ კი პარალელუ-. 
რად ჩნდება ფრაზეოლოგიზმე· 

ბი „ავადმყოფობას იხდის“, 

„ბოდიშს იხდის", „მადლობას 

იხდის“. მომდევნო· ზმნისწინი- 

ან მწკრივებში ამ ზმნის ზე- 

მოხსენებულ მნიშვნელობათა 

გათვალისწინებთ ქართული 

ენისათვის მისაღები და სწორი 

ფორმებია: „ბოდიშხ მოიხდის", 

„ბოდიში მოიხადა“, ე.ი. „ბო- 

დიში მოიშორა, მოიცილა“ და 

  

  

  

  

C. 

„მადლობას გადაიხდის“, „მად- 

ლობა გადაიხადა“, ე.ი. „მად- 

ლობით აანაზღაურა". ანგარი- 

შგასაწევია ისიცკ რომ მო- 

ზმნისწინი გვიჩვენებს მიმარ- 

თულებას პირველი პირისაკენ, 

მოსაუბრისაკენ, მაშინ,; როცა 

მაღლობას პირეელი პირი, მო- 

უბარი, უხდის მეორე პირს და 

ზმნისწინიც საპირისპირო მი- 

მართულებისა უნდა იყოს. 

ამრიგაღ, „მადლობას მო- 

· გიხდით”“ სრულიად გაუმართ- 

ლებელი და ქართული ენის 
ბუნებისათვის შე·უფერებელი 

გამოთქმაა და მით უმეტეს არ 

” 

შეუცდომელი მხოლოდ ღმერთია და, ღმერთის გარდა, უსაქმო ძილისგუდა. ვინც ჰმოქმედობს, იღვწის, შეცდომას ვერას დროს ვერ 
ასცდება. გარნა გონიერი მომქმედი, შეიგნებს რა თავისს შეცდომას, ჯიუტად როდი “'შეჩერდება მასზედ; იგი სცდილობს, რაც შეიძ- 

ლება მალე, გაასწოროს თავისი შეცდომა და საქმე კეთილად წარმართოს. 
იაკობ გობებავვილი 

„მადლობა. მოგისადოთ“, თუ „მადლობა გადაგისადოდ“? 
ეკადრებათ ჩვენს დიქტორებს, 
რადიოკომეწტატორებსა და 

ჟურნალისტებს. ეს, ჩვენდა სა- 

მწუხაროდ, კიდევ ერთი საბუ- 

თია იმისა, რომ ქართული ენის 

სიწმიწდის დაცვას არ ეჭცეეა 

სათანადო ყურადღება და. რომ 

გაჩანაგდა და განადგურდა 
არა მარტო მატერიალ·ური ფა- 

სეულობანი, არამედ წახდა და 

წაიბილწა ჩვენი „ენა მდიდა- 

რი“, რომელიც," თ·უ· ასე გაგ- 

რძელდა, მალე გახდება „ჩვენს 

ხელში მკვდარი“. 

მლენე ბაბუნაშვილი 

  

მიმართქის ფორმა 

„ბატონი“ არცთუ დი- 

დი ხნის წინათ დაგმო- 

ბილი იყო. სახოგადო- 

ების ერთ, გარკვეულ 
ნაწილშიღა ცოცხლო- 

ბდა. ჩვეულებრივ მას 

„ამხანაგო“ თუ „,,პატი- 

ვცემულო“ დცვლიდა; 
ზოგიერთ წრეში –- მა- 

მის სახელით მიმართ- 

ვაც... 

უახლოეს წარსულ- 

ში არაერთი დისკუსია 

გაიმართა მიმართვის 

ფორმათა შესახებ ქარ- 

თულში. „ბატონოში“ 

კლასობრივ შინაარსს 

ხედავდნენ და იყო შე- 
საბამისი ბრალდებები. 

საპირისპიროდ იძო   მტკიცება, კლასობრი- 
“ · 

ბატონი ღამნა შავე?! 
ვი შინაარსიდან დაც- 

ლილი სიტქვააო ,ბა- · 

ტონო“... 

საბედნიეროდ, დღეს 
ეს სიტყვა აღარ ეუცხო- 

ებათ. ყოველთვის, ად- 

'რეც და დღესაც, „ბა- 
ტონობით“ მიმართ- 

ვის დროს გამოვლი- 

ნდება · როგრრც 

მთქმელის, დამძახე- 

ბლის კულტურა, ისე 
პატივისცემა ადრე- 

სატისადმი. 

ეს, რაც ვთქვი, ან- 

ბანური ჭეშმარიტებაა. 

ალბათ, ამის გახსენე- 

ბაც არ იქნებოდა საჭი- 

რო, რომ არა ერთი ტე- 

ნედენცია: 

მოხდა მიმართვის 

ფორმის „ბატონო“ ცა- 

, ლმხრივად გაგება –– 
გაიახრება როგორც 

მხოლოდ მთქმელის, 

მიმმართველის კულ- 

ტურის გამოვლინება 

და გამოიყენება იმათი 

მისამართითაც, ვის მი- 

მართაც პ—;·ტივისცემიხ 

გამოვლენა არ ხდება;, 

არ იმსახურებენ ამას. 

ამასწინათ სამარ- 

თალდამცავი 

ნოს ერთ-ერთი თანამ- 

ორგა- 

შრომელი დცნობილი 

ტერორისტული აქტის 

თაობაზე საუბრობდა. 

დანაშაულში ეჭვმიტა- 

ნილი და უკვე პატიმ- 
რობაში მყოფი პირები 

„ბატონობით“ მოიხსე- 

ნიებოდა... · 

ახლახან (და ად- 

რეც) აფხაზ სეპარატი- 

სტებზე საუბრობდამა- 

ღალი თანამდებობის 

პირი და არძინბას, ქა- 

რთველი ხალხის დაუ- 

ძინებელ მტერს, „ბა- 3 

ტონობით“ მიმართავ- _ 

და... 

დედაენისადმი უპასუ- 

ხისმგებლო დამოკიდვ- 

დამეთანხმებით, 

ამგვარი ·შემთხვვვები? 

1   
ბულებაა -- გაუფასუ- 

რება სიტყვის მნიშვნე- · 

ლობისა, უპატივცემუ-. 
წ5. 

ლობა პატივსაცემი სი- “ 
L> M 

ტყვისა. 

მიმართვის ფორმა „ბა- _ 
ტონო“ 

ზეც და ადრესატისად- 

მი პატივისცემაზეც. 

მოვიხსენიოთ. : 

გიორბი ბობგოლაშვილი. _ 

  

დამნაშავე, არაპა- _ 
ტივსაცემი კაცი „ბა- _ 

ტონობით“ არ ·უნდ·.ა 

ვიმეორებთ: _ 

4 

მიანიშნებს · 

მთქმელის კულტურა-.    
ჯ 
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  “ 

ქართული ენა 
ზობადი მითითებანი 

თბილისის სახელმწიფო უნი- 
ვერსიტეტში შემსვლელმა აბიტუ- 
რიენტმა უნდა შეძლოს აზრის 
სწორად, თანმიმდევრულად, გამა- 
რთული ქართულით ჩამოყალიბე- 
ბა. მას უნდა ჰჭონდეს ზოგადი წა- 
რმოდგენა ენის რაობის შესახებ, 
უნდა იცოდეს ქართული ენის ის- 
ტორიისა და სტრუქტურის ზოგი 
არსებითი ხასიათის საკითხი. 

გამოცდაზე საგანგებო ყურა- 
დღეზა მიექცევა მართლწერის სა- 
კითხების ცოდნას. ქართული ენის 
ცოდნა შემოწმდება ქვემოთ მოყ– 
ვანილი პროგრამის ფარგლებში. 
აბიტურიენტს ევალება ასევე წინა- 
დადების გრამატიკული (მორფო- 
ლოგიურ-სინტაქსური) გარჩევა. 

პრობრამა 

ენის როლი საზოგადოებაში. 
ენის დანიშნულება (ფუნქციები), 

ის ცეალებადობა-განვითა- 
რება და მისი საფუძველი. 

მონათესავე ენები. ქართული 
ენის ადგილი მონათესავე ენათა 
ოჯახებს შორის. 

ენები. 
ქართული ენა, როგორც მრა- 

გალსაუკუნოვანი ტრადიციის მქო- 
ნე მდიღარი და განვითარებული 
სალიტერატურო ენა. 

სალიტერატურო ენა და დია- 
'ლექტები (კილოები). 

რთული სალიტერატურო 
'ენის დასაბამი და მისი განვითარე- 
ბის საფეხურები, 

ქართული სალიტერატურო 
უენის სიწმინდის დაცვა და შემდგო– 
მი განვითარება, როგორც სახელ- 
მწიფოებრივი ზრუნვის საგანი, 

დამწე წარმოშობა. 
ქართული ენის უძველესი წე– 

რილობითი ძეგლები (წარწერები, 
ხელნაწერები). 

ქართული დამწერლობის გა- 
ნვითარების საფეხურები (მრგლო-. 
განი, ნუსხური, მხედრული). 

სიტვეის შემოკლებით წერა 
(ქარაგმა). 

ბგერა და ასო. ანბანი (ასოთა. 
სახელები). ხმოვნები და თანხმოე- 
ნები. ზგვრათა რაოდენობა ძველსა. 
და ახალ ქართულში. ხმარებიდან 
გასული ასოები (0, უ, 0, ქ, მ). 
'რიცხვის გამოხატვა ასოებით ძველ 
ქართულში. ღია და დახურულიმა- 

„ რცვალი. სიტყვის დამარცვლისა 
და გადატანის წესები. 

« სიტყვა, მისი პირდაპირი და 
გაღატანითი მნიშვნელობა. სიტყ- 
ვის მნიშვნელობის ცვლა: მნიშვნე- 
ლობის გაფართოება და დავიწრო- 
ება. დიალეკტიზმები, არქაიზმები, 
ნეოლოგიზმები,  ბარბარიზმები. 
ნასესხები სიტყვები. ხატოვანი სი- 
ტყვა-თქმანი.. 

'ლექსიკო ნის სახეობანი: 
(განმარტებითი, თარგმნითი, 

სინონიმთა, ეტიმოლოგიური, 
ომონიმთა, ორთოგრაფიული, ინ- 
ვერხიული, ტერმინოლოგიური) 
და მათი გამოყენება.. 
'გრამატიკის ნაწალები (მორფოლოგი» 

'და ხინტავსი). 
მეტყველების ნაწილები. ფო- 

რმაცვალებადი და ფორმაუცვლე- 
ლი, სრულმნიშვნელოვანი და დამ 
ხმარე სიტყვები. 

არსებითი სახელი. ჯგუფები ში- 
ნაარსის მიხედვით, 

არსებით სახელთა ბრუნება, 
ჯგუფები ფუძეთა მიხედვით, ბრუ- 
ნეები და ბრუნვის ნიშნები. ფუძე- 
თანხმოვნიანი ღა ფუძეხმოვნიანი 
არსებითი სახელების ბრუნება. სა- 
კუთარ სახელთა ბრუნება. სახელ- 
თა ზრუნება ძველ ქართულში. 

'ზედსართავი სახელი. ვითარები-. 
თი და მიმართებითი ზედსართავი 
სახელები. ზედსართავ სახელთა 
უფროობითი ღა ოღნაობითი ხა- 
რისჩის წარმოება. ზედსართავ სა- 
ხელთა უფროობითი და ოდნაობი- 
თი ხარისხის წარმოება. ზედსარ- 
თავ სახელთა ბრუნება (ცალკე და 
არსებით სახელთან ერთად!. 

"რიცხვითი სახელი რაოდენობი. 
თი, რიგობითი და წილობითი რიც- 
ხვითი სახელები. რიგობითი და წი- 
ლოზითი რიცხვითი სახელების წა- 
რმოება. რიცხვითი სახელების 
ბრუნება (ცალკე და არსებითთან 
ერთად). 

ნაცვალსაზელი. ნ აცვალსახელ-. 
თა ჯგუფები, ნაცვალსახელთა 
ბრუნება. „მისი“, „თავისი“ ნაცვა- 

ლსახელების ზმარება. 
რთული სახელები. 

V 
'ზმნის პირი და რიცხვი. პირთა: 

რაოდენობა ზმნის ერთ ფორმაში, 
სუბიექტური პირის ნიშნები მბო- 
ლობითსა და მრავლობით რიცხზე- 
ში. ობიექტური პირის ნიშნები 
მხოლობითსა და მრავლობით რი- 

ცხვში. 

“%მნისწანა ზმნისწინის ძირითა- 

დი ფუნქციები. მარტივი და რთუ- 
'ლი ზმნისწინები. ზმნისწინები ძვე- 

'ლი სახით ახალ ქართულში, 
დრო ახლანდელი, წარსული 

'და მომავალი დრო. 
სრული და უსრული 

ასპექტი. სრული ასპექტის გამოხა- 
ტვის საშუალებანი. უასპექტო 
'ზმნები. 

კილო თხრობითი, კავშირები- 
თი, ბრძანებითი. 

სერიები დ» მწკრავები. 
თემა. თეშის ნიშნები. 
გარდამავლობა. გარდამავალი. 

'და გარდაუვალი ზმნები. 
სგვარი. მოქმედებითი, ვნებითი. 

'და საშუალო გვარის ზმნები. 
'ჭცევა. საარვისო, სათავისო და 

ს·სხუიხო ქცევის ნიშნები, 
კონტაქტი. შუალობითი და 

უშუალო კონტაქტი. შეალობითი 
კონტაქტის ფორმათა წარმოება. 

საზელზმნა. საწყისი, მიმლეობა. 
ფორმაუცვლელი სიტყვები და 

'ნაწალაკები. ზმნიზედა, ზმნიზედის 
ჯგუფები. თანდებული, თანდებუ- 
'ლიანი ბრუნვები. კავშირი და შისი 
ჯგუფები. ნაწილაკი. შორისდებუ-. 
ლი. 

წინადადება. 
წინადადება შინაარხის მიხედვით. 

(თხრობითი, კითხვითი, ძახილის, 
კითხვა-ძახილის, ბრძანებითი). 

წინადადების წ; მთავარი 
და მი···ჩჟ#ქ·#ნ·· წევრები, 

ება აღნაგობინ მიხელვით: 
MC"··;·· შერწყმული და რთული. 

წინადადება წევრთა შედგენი- 
ლობის მიზედვით სრული და უსრუ- 
ლი, გაუვრცობელი და გავრცობი- 
ლი, უქვემდებარო. 

უმული წინადადება (ეკავ- 
შირო, კავშირიანი), კავშირები და. 
სასვენი ნიშნები შერწყმულ წინა- 

“ დადებაში, 
განკერძოებული სიტყვები და 

გამოთქმები. განკერძოებული გა- 
ნსაზღერება, განკერძოებული 
გარემოება, დანართი, მიმართ- 
ვა, ჩართული, მიგებითი ნაწილა- 
კები, შორისდებული. სასეენი. 
ნიშნების ხმარება განკერძოე- 
ხულ სიტყვებთან და გამოთქმე- 
ბთან. 

რთული წინადადება რთული 
წინადადების ხახეები. კაეშირებია- 
ნი და უკავშირო შეერთება. · 

რთული თანწყობილი წინადა- 
დება. 

რთული ქვეწჟობილი წინადადე- 
ბ» მთავარი და დამოკიდებული წი- 
ნადადება. დამოკიდებულ წინადა- 
დებათა სახვები. 

სასვენი ნიშნების ტმარება 
რთულ წინადადებაში. 

პირდაბირი და ირიბი ნათქვა– 
მი. ლტუ 

I . ჩუნების საქმეში- 

'ზოგადი მითათებანი, 
უმაღლეს. სუჯჟღ·ეღშ··შ;···· 

5» ლი მწერლობის (ძველი, 
ს·ღო*";?უს) .·ჭ·"·· ღს·# : 

- აეხეებასაგაბსაგერეთ 
ბათა საფუძვლიანი ც—·.ღ;— მან =ღ· 
შეძლოზ ლიტერატურული ნ·წ·ჰშ” 

M1, 1995 წელი.. 

  

  

ვდეხეალრბე რ რწარმოე- 
ბის გარჩეცისა!. 

პრო ბრამა 

·ჯ·····ც""უთხ–·შ·კშ:··პქ·წ·· 

'თოვანე ხაბანისძე – „ბო ტფი- 

  

  

წსლI/ს IIმ.#ამას/93/=ს. სახელბჩს 
სასელმწIუII შნჩმერს 81891 

შემსვლელწაწმის. მმსალები! გამ0ლებჩს 
პრჩბრამებ! ქარ!IIIC მნისა ღა 

წ ლოჩშერაბშრაშ!   
  

  ლი პირირ ამრელა მიხივი ( იი ფუო 
ალექნანღრე ჭავჭავაძე - 

ხა აჰ დრონი ფრონი ს ავაჰ,სოფე- 
სს ამას და შისთა მდგშურთა“, „ვისაც, 

გხურთ”, „სიყვარულო, ძალხა შენსა", 
ილ - ად 

ლეგრძელო”, „ჯაღამო გამოსადშება- 

  

  

რთა ძველი ხზიმღერა”, „კიდევაც. 
ზავ გ)ზ·“უხ:"·—.·ს· „ხიმლერა" (არც- რ 
ტტანთ მცვია, არც ფეხთა), „არაგვბ“, 
„ლამე მთაში“, „მთანი  მაღალწი”, 
·III··I··.·" წიფელი”, „ია“, „პთის წყა- 

ავით კლდიაშვილი -- „საშანი- 
··!ე··:·“ დედინაცვალი“, „ქაბუშაძის. 
გაჭირვება", „სოლომან მორბელაძე”. 

წიკოლორთ; 

სიახლე, რომელიც 
ზანმარტებას მოითხოვს 

ივაწე. ჯავახიშვილის სახელო- 

  

M·· მიზედვით) და სხვ. 
2. რომელიმე ნაწარმოების გან- 

შება  მთაწმინდაზედ”, 
მტკვრის პირას“. ან მსჯულობა ამა თუ 
” ს#··*ზჟ Mაქართველობ წარსე” 

  

'სწავლო წელს ა% 
ჯ. 

ს ღესდევა> 
]M· და ლიტერატურაში მიხაღები. 
გქაეფლბი აფლების აერიშებს 
ხეზახებ. იყო ხაუბარი ტესტურ მეთო- 

დზე; წაკითხული ტექსტის შირარსის 
#·შო"*·ზ## ამის შესახებ. 
მეტ-ნაკლებად ც ინცო- 
წ·:“რ·ოლ"ყ··· შ··ი··”ხხ· ე 
ყოვულევე. შექმნილ ზიტუაციაში ივა- 

საზელობის თბი- წე. ჯავაზიშვილის 
ღ"!ო!·ხ!# (ო უნივერსიტეტის. 

'ლებმა კომი! იხიამ 1·?·@""· აღნიშნუ- 
ხიღო, 

8 იმას გაწმა- 
შიხალები გა- 

რაცშ, ··!ML· საკითხს იმიხ თაო-. 
ბაზე, ახეთი ნაგვია- 

წევი. სომატ )!·ი!; უნდა ითქვა: აბი- 
ტურიენტს ევალება ქართულ ეწახა და 
ლიტერატურაში მისაღები გამოცდე- 

ფალალალათეა საკითხების ცოდნა. ზოლო თუ რა ფო- 
რმით შეამოწმებენამ ცოდნას, ეს უკვე 
უმაღლები სასწავლებლას. უფ. 
მოხილებაა. თუ ზეპირ. ჯ·შ""·ყ*უ შე- 
გვეძლო მოგვეთხოვა ამა თუ იმ ნაწა– 

შები არ განსაზღვრავს გაოცდის ფო- 
'რმას, იმას მიანიშნებს, რომ ფორმის. 
არჩევანის უფლება უმაღლეს სასწავ- 
მლებელს აქვს.. 

ალბათ, საჭიროა, შევახსენოთ. 
დაინტერეზებულ ჰირთ, რას გულისხ. 

მობს. I(L·_,····,MM?”:···" 
დაა გმოცლა მიხღებ გმ 

აბიტურიენტს მიეცემა Vა- 
ეოლნ ი ა ერ მალე, 
რომელშიც ხამი L·?:··;···?“·" იქნება ჭ” 

I.„აშა თუ იმ ნაწარმოების ანშისი. 
ცალკეული. შნიშვნელოვანი, ეპიზო- 
ლის შინაარხი. მაგალითად; შ··ჩ··ჩ]·ი 
მოთხრობისა „ტრაგედია უგმირო; 
თინათინის გამეფება MMM# 
ნის“ მიხედვით ან კიღევ ოთარაანთ. 
პვრივის სიკვღილი. 

[·უ;·!. ღრონა ღრონი”, „გოგჩა“), თქი- 
პქავაძე პოეტიL ლანიშნულებშე(პო- 
ეტი“, „ჩემო კალამო”) «ნ კიღევ V V- 
M“*·*·M „შუშანიკის წამების“ 

.ი მესაშე საკითხად აბიტური- 

წებული ცოდნის L·”*M"—···I 
იხიც მინდა ვაუწყო აბიტურიენ- 

'ტებს, რომ უმაღლეს სასწავლებულში 
მიზაღები გამოცდების პროგრამებში, 
მიმღიწარე წელს შეტანილი ცვლი- 
'ლებები წვენს ·პნ"ჟწ·ხიტჟტჰ" არიჭ 
წება. გათვალისწინებული: ახლადშე- 

ტანილი ჩწ#·მ"# საგმოცდო 
ბილეთებში არ 

: ა···········–”“თ წერით გამოც- 
დაზე შესამე საკითხად გამოხატა- 
'წი დავალების წიმუშს ანე გასამა- 
რთავ ტექსტს ღა მის სწორ ვარი- 
ანტს. 

გასაშართი ტექსტი 
!) ღედას ავაწტყოფი ბოვში ყავ- 

და 2) ქალს ეგონა შვილს კარქათ წო- 
უვილოდა ჯაშრთულობის საქმე შარა. 
ახე არ მოხთი ) გევიდა ექსი კვირე ღა. 
შეწი მტერი მოკვტა 3) შეზობლები. 
მოვიდენ ღა უთანაგრძეს ხაცოდავი ქალს 5) ყორიფელს თავისი წეხი აქს 
'თავში წუ ირტყავ ხელებზო 6) რა ექნა 
საწყალს უცფათ დაავანტყოფდა ღა 
'ქუთაის წეიყვანეს 7) ეჭიმა კარქათ გა- 

·ს?ვ[შუ"ლ(·ჯდარღ"მ_ღ·:"·ო I0)ძაან 
შნელი ყოფილა ღარღი კაციხ გულს 
სქამს შვუმზნევლათ 

(დაშვებულია 50 შეცდომა). 
გამართული ტექსტი § 

11 დედას ავადმყოფი ბავშვი ჰყა- 
ვდა. 2) ქალს ეგონა, შვილს კარგად 
წაუვიღოდა  ჯანმრთელობის საქმე, 
მაგრამ ახე არ მოხდა. 3) გავიდა ექვზი. 

კვირა და შეწი მტერი მოკვდა. 4) შე- 

ზ····*··——:·ს;·;—ჯ··ჭ”ლ%წ ღ ”“ჩ?# 

ჩუ#(·„ქთ»ჭშ"ხკღ:,"” 
··] წ··· კქწი საწყალ! დაავიდმ- 
ყოფდა და. ქუ“·“·“ წ“·.”·ნუ! 7) ეჭი- 
მმა კარგად გახინჯა. 8) უთხრა: 

ფრთხილად უნდა იყო და წაპლებს. 
I?·:·( იზე შესვამო. 9) ღეღა ფიქრობდა: 

შე წამალი რას მიზამს, შვილის 
დარდი მკლავზო. 10) ძალიან ინელი. 

ყოფილა დღარღი, კაცის გულ! ჭამს 
შეუუმჩნევლაღ.  



  

  

მშომლი·?[რი ·]ნის ხიწმინდისათჭის მრპოლა ის·]თიო ხაპაციო ხაქმ·]ა 

როგორც ხმლით ლაცვა საკ:უთარი სამშომლღისა. 

პკონსტანტინე გამსახურდია 

ნრანრბატტატრრარარრატატტერაბარარარარარარარრაერატატარერარარარარარარარერატერარარატერერარარერარარარარატერტარატერაერრარარრერარატერარატატტრრრრტტტტოტოტტტტოტტიი. სატრარერეტტატერატარეტაბარრერერარრატერარერარეარარერარეტატრარარარარტტეტრარერარარერარარარბერსრარატტრარა რერო თრრრო 

! _ 
  

  

პართჰმენზს 
სს 0IM07 წან 

= 

ნანძმეშქბ!. 

  

პარაროქსები 
„ქართული ენის სა- 

ხელმწიფო პროგრამა“ 

ტელევიზიისა და რადი- 

ომაუწყებლობის სახელ- 

· დეპარტამენტს 

ავალებდა ქართულ ენა- 

ზე საბავშვო ტელეგადა- 
ცემათთ გაფართოებას; 

მწიფო 

არაქართულენოვანი გა- 

დაცემების (მიმოხილვე- 

ბის, საუბრების, მხატვ- 

რული ფილმების) ქარ- 

თულ ენაზე გახმოვანე- 

ბას (იხ.: ქართული ენის 

სახელმწიფო პროგრამა, 

თავი IV, მვ, 4). 

მიზანი ნათელი იყო: 

დღევანდელ დღეს ტე- 
ლევიზია ქართული ენის 

ყველაზე აქტიურ მასწა- 

ვლებლად შეიძლება მი- 

ვიჩნიოთ. ტელეეკრანი- 

დან გაგონილი ყოველი 

ახალი სიტყვა ადვილად 

იმკვიდრებს ადგილს 

ცხოვრებაში... ეს ანბა- 

ნური ჭეშმარიტებაა და 

შეიძლებოდა არც გვესა- 

უბრა ამაზე, რომ არა 

სრულიად საპირისპირო 

ტენდენცია (იგულისხმე- 
ბა პროგრამის მოთხოვ- 

ნათა საპირისპირო). 

მომრავლდა გადაცე- 

მები, რომელთა სახელე- 

ლექსიკონების მოშველი- 

ების გარეშე შეუძლებე- 
ლია. 

გადაცვმის სახელები 

იწერება ეკრანზე უცხო- 

ურად” V Iიწიოი, 

V66ML ლიძ; 

ქართულად: „ტელე- 
სინე-ვიდეო“, „ვი ჯეი“, 
„ტაიმ-აუტი, „ბიზნეს- 

კურიერი"... 

ქართულ უცხოურა 

დ: ჭორ იCV5§, 1 V. ინ- 

ფორმი... 

ქართული სიტყვების 

ამგვარ დაწერილობასაც 

გვთავაზობს ჩვენი ტე- 

ლევიზია: მზე-ჯვ!·. 

„უიკ ენდის“ ღიმი- 

ლიანი წამყვანი ასე და- 

გვემშვიდობა: „ბედნიერ 

„უიკ ენდს“ გისურ- 

ვებთ!". როგორ ფიქ- 

რობთ, ბატონო ტელევი- 

ზიის მესვეურებო, მრა- 

ვალმა გაიგო საქართვე- 

ლოში, რა გვისურვა სა- 

ნდომიანმა | ქალმა ღიმი- 

ლით? ამ წერილში არას 

ვამბობთ თქვენეულ რე- 

კლამებზე... დედაენა არ 

უნდა შევწიროთ წვრი- 

-ლმან მიზნებს! 
დროა, დავრეკოთ 

განგაშის ზარი! 

ჯერ 

ძელებთ... 

· # .-% 

წერეთელი! 

აქეთ!.. 

ძ+« _ო.+ 

72 2 4 

” 

ტონებო, 

დეთ!.. 

ძმ « 

ლოთ სხდომა...   

მევილაპარა-.! _ 

წერეთე- | _ 
ლი! დეპუტატი! მოიხედე | _ 

დაჯექით, დაჯექით... | _   ბატონო თემურებრ··.·· : 

  

დავკვალიან- | 

ესა, შესა, გავაგრძე–   

  

   
# # X# 

გეიარეთ ახლა და 

მოით, ქვორუმი “უნდა 

იყოს... 

  

  

დაუინებული შეკითხვა” 
გბგამომცემლობა ,ბანათლების« დირექტორს 

ბატონ ლუკა ხუნდაძეს 

ბატონო ლუკა, 
თითქმის ორი ათეული 

წლის წინათ თქვენს გამომცე- 
მლობაში მოიტანეს ი.გიგინეიშ- 
ვილისა და ვ.თოფურიას „ქარ- 

თული ენის ორთოგრაფიული 
ლუქსიკონი“. ვიცით, რომ ეს 

არის შევსებული, შესწორებუ- 

ლი გამოცემა. 

თუ რამდენად საჭირო და 
აუცილებელი წიგნია „ 
ლი ენის ორთოგრაფიული ლე- 
ქსიკონი“, სიტყვას არ გავაგრ- 

ძელებთ –- ეს ძალიან კარგად 
იცით თქვენც. ჩვენც და' ყვე- 
ლამ, ვისაც წერა-კითხვასთან 

·აქვს საქმე. ისიც ვიცით, რომ 

საგამომცემლო საქმე ძალიან 

    
„ მაგრამ ეს ახლა. 

ამ 10-20 წლის წინათ ეს 

სირთულეები არ გვქონდა... გუ- 
ლზე ხელი დავიდოთ და გავი- 
ხსენოთ, ამ პერიოდში რამდენი 

გაცილებით ნაკლებად საჭირო 
წიგნი გამოიცა „განათლების“ 

გრიფით... 

იყო შემთხვევები„ როცა 

სხვამ მოისურვა ამ ლექსიკონის 

გამოცემა, მაგრამ თქვენ არ 

დათმეთ... ე.ი. არც სხვას მიე- 

ცით ნება გამოცემისა. . და 
თქვენც ვერ (თუ არ) გამოე- 
ცით... 

ვფიქრობთ, რომ ორი ათე- 

*დაე"ნებული შეკითხვა ის შეკითხვაა, რომელიც მანამ გამეორდება, საწამ პასუხს არ მივიღებთ. 

ული წლის განმავლობაში ვენ 3: 
არც იმის 
გვაქს და არც სურვილი, 
ვინმეს პასუხი მოვთხოვოთ „ქა- 

რთული ენის ორთოგრაფიული 
ლექსიკონი“” გამოუცემლობის 
გამო. ყველა ღვთისა და საკუ- 

თარი სინდისის წინაშე აგებს 
პასუხს... 

გვაინტერესებს მხოლოდ: 
ეღირსება თუ არა დღის 

სინათლე ივაჩე გიგინეიშვილისა 
და ვარლამ თოფურიას „ქარ- 

თული ენის ორთოგრაფიულ 

ლექსიკონს“; თუ ეღირსება, რო-. _ 
დის? თუ არა და - რატომ? 

გრძნობთ თუ არა პასუხისმგე- 

ლებ[··1№ვის?       

სერნან. 

  

კებთ და მერე გავაგრ-I! .· 
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იოანე «ოსიმე 

მებიი და დ/წთყაბაი 
მაირწIყიI/სა ენI!საი 

1. დამარხულ არს ენაიქართული 

დღემდე მეორედ მოსლვისა მესიისა 

საწამებლად, 

რათა ყოველსა ენასა : 

ღმერთმან ამხილოს ამით ენითა 

2. და ესე ენაი 

მძინარე არს დღესამომდე, 

და სახარებასა შინა ამას ენასა 

ლაზხარე ჰრქგან." 

3. და ახალმან ნინო მოაქცია 

და ჰელენე დედოფალმან. 

ესე არიან ორნი დანი 

ვითარცა მარიამ და მართაი. 

4. და მეგობრობაი 

ამისთვს თქუა წმახარებელმან1!. 

რამეთუ ყოველი საიდუმლო 

ამას ენასა შინა დამარხულ არს. 

5. და ოთხისა დღისა მკუდარი 

ამისთვს თქუა დავით წინაისწარმეტყფჟელმან,   L 

რამეთუ ,,წელი ათასი -– 

ვითარცა ერთი დღე“. 

6. და სახარებასა შინა ქართულსა, ხოლო, 

თავსა მათეისსა 

წილი ზის, რომელ ასოიარს, 

და იტყვს ყოვლად 

ოთხ ათასსა მარაგსა, –– 

7. და ესე არს ოთხი დღეი, 

და ოთხისა დღისა მკუდარი, 

ამისთგს მისთანავე დაფლული 

სიკუდილითა ნათლისღებისა მისისაითა. 

8. და სასწაულად ესე აქუს: 

ას-ოთხი წელი 

უმეტეის სხუათა ენათა 

ქრისტეის მოსლვითგან ვიდრე 

დღესამომდე. 

9. და ესე ყოველი, რომელი წერილ არს, 

მოწამებ წარმოგითხარ, 

ას-ოთხი ესე წელი, 

და წილი ანბანისაი, 

  

   



  

ერეერეებებეთ ერე ბვბეეეებერ ერე ებრევევებბბბეეეეებე: 

  

კობაი მიზის კალთა- 

ში. კობაი მიზის კალთა- , 

  

მთიულური 
შია. და გიაი კიდე თამა- 

შობს., მინდორზე გავიყვა- 

ნე გასასეირნებლად, ჰო- 

და, მე ვზივარ, ი მილები 

რო ეწყო იქა, იმაზე ვზი- 

ვარ, კობა კალთაში მიზის 

და გიორგიც რაღაცას ჩა- 

სცქერს, და კობას დაუ- 

ჭირე ხელი, -- აემ ხე- 

ლებმა დამაყაროს მიწა- 

მეთქი, ამ ხელებმა, ჰოდა 

ი ბატარაი ცუნცრუკებს 

და უცბად სადღაც გაიქ- 

ცა ე ბალღი. გაიქცა და, 

მე და კობა ვლაპარაკობთ 

ხანი და, 

ჩამოცვივდა რამა თავი- 

დან. დავხედე 8 მიწა 

არი. კიდე ჩამოცვივდა, 

ბალახებიც ჩამოჰყვა, ავ- 

ხედე და აუბღუჯია, იქ 
მეწყერები არი, მიწა და 

ბებო, დაგაყარე 

მიწა, დაგაყარე მიწაო. 

და, ბატარაი 

-5- -25“ 

რიოი, 

    

- ნატვრა “შაგისრუ- 

არა? 

–- . იმან თქო 

ეხლა თუ უნდაო. 
ჩამოცვივდა, ისრე მესი- 

ლა, 
ისა 

ამოვნა, ისრე მშესიამოვ- 

ნა,. ისრე მესიამოვნა, 

ისრე მესიამოვნა რო, 

ასე მეგონა, ეხლა კი 

აღარ მოვკვდები, გავნა- 

თდები-მეთქი. 

მთქმელი ელენე 
ნიკოლოჭყის ასული 

ბურღული 

(სოფ. ქვემო მლეთა), 
ჩაიწერა 

მანანა პობაიძემ 

  

  L 
კაცის ერთი იყო და 

სტუმარ კაი პატივ სცე- 

ნდა. რაც ეშვებოდა (ეშ- 

ვიებოდა 

და“), აჭმევდა, ბოლოსაც 

სცენდა და გამოისტუმ— 

რენდა. ხალხი ამბონს, 

რო, კაცო, მოიტანს ყვე- 

ლაფერ, სტოლზე ჩიტი 

რძე იშვიება, მერეც გცე- 
ენს და· გამოგისტუმრანს, 

ერა არიო. 

„ეშოვებო- 

ერთი 

ჭკვიანი, აი, 

კაცი 

ყველაფერ 

იყო, 

აზ რ (,აზრსი) რო რგე-. 

ნდა, მეცნიერივით კაცი 

იყო და თქვაა, რო გა- 

ვიგო”ნა რა არიო. მივი- 

და, იმ კაც ესტუმრა. 

მიიღო კარგა რძლებ 

უთხრა (სამი რძალი ჰყა- 

ანს), რო ილაპარაკეს პა- 

ტრა, -- მოიტაო პურიო. 

ამ რძლებმა გაშალეს 

სტოლი, საჭმელი – რა- 

მე რაც იშვიებოდა,· მო- 

იტანეს. ეს ორნი ჯდანან, 

-- იმტენი რამე მოზი- 

“ დეს, რო დეე, ათ კაც 
ეყოფა: ეს აზრიანი კაცი 

მესხჰრჩ 
ჰკვირდება („აკვირდება4, 
არაფელ ამონს. ჭამეს, 

დაანთავრეს, პატრაც 

იმუსაიფეს, აპა, დეეშვი- 

დობა, ნა წავიდეს, მას- · 

პინძელ. 

უთხრა: “ პატარა 

ხანი მოიცა,„ და%ექ. 

თქვაა ამ კაცმა, რო 

მეც”ნა მცემოს. მასპინძე- 

ლმა დანა ჩამოიღო და 

გალესა ესეც 
ფიქრონს -- სხვიებ სცე- 

ენს და მე'ნა დამკლას. 

დაიწყო. 

ამ კაცმა რძლიებ 

უთხრა (ერთი პატარა ბი- 

ჭი ჰყანდა).. დამიძახეთ 

ისაო. წააქცია ეს ბავშვი 

და დაკლას”ნა. დანა რო 

მიიტანა ყელზე, «იეს კაცი 

დასცქერია, ამამ გაუგო 

აზრი, არაფელ იძახის. 

“ კაცო, მე შვილ 
ვკლაანნ და შენ რათ 

არაფერ ამბონო. 

(,რა 

შვილია, 

- მე რავიო 

ვიციო"), შენი 

რაც გინდა, ის უყავიო. 

გიეხარდა ამ მასპინძელ, 

– კაკრაზ მაგითუნ ვცე- 

ნდი ხალხსაო, რო სტუ- 

მარი ხედენდა, რძლიები 

რო ალაგებდნენ ანდენ 

საჭმელსაო და “- რათ 

გინდათ ანდენი, ნუ 

ალაგანთო, -- ხაზეინო- 

ბას უწევდა ჩემ რძლი- 

ებსაო. 

ამი დასასრული ეგ 

არი, რო სტუმარი ვინ 

არი, 

ვინ კითხანს, 

სტოლზე ==> 

რას მოიტა- 3=- 

ნებენ, - 

რამდენიც 

გინდა, ქამე, 

რაც არ გი-# 

ზე ხომ არვ3 

აგკიდამენ, 

გაია,ა წადი. ეს ახლა 

ყველა კაცისთუნ კარქია, 
სულ ვებნევი („ვეუბნე- 
ბი“)ს ხოლმე ახალგაზრ- 

დებს, მაგათთუნ არი ნა- 

თქვამო 

თხანს, დეე 

რაც უნდა, მე მაგი ხაზე- 

ვაარ? მე მგონი, 

კარქი ნა იყოს ხალხის- 

თუს, -- არცხვენ ი კაცსა, 

რა შენი საქმეა, კაცო, 

იმაჰ თავი თავი („თავისი 

მე ვინ შკი- 

მოიტანოს 

ინი 

თავი“) ესახელება. 

მთქმელი 
პავლე მოსეს ძე 

ჯედგენიძე 

(ასპინძა, სოფ, ზველი), 
ჩაიწერა 

მარინე ბერიჰკემ 
იმაჰ ·—·# 
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M1, 1995 წელი. 

  

      ( აალაბიბბაბიბაარითლაბსბთთთიაობაელაბაა გმრრრ რ რერ ბბე ერე ბ ეეერ ბ ეებე ე უერელუბი წელორთლლეედი უუდ ეე 

  

  “ 

  

  

მწერალი გიორგი შატბერაშვილი „თვალადური ქართულის ჭაშნიკში“ წერდა: ,ჩემი სამუშაო 

მაგიდის უჯრებში და კარადის თაროებზე დიდხანს ეწყო ძველი საერთო რვეულები, დასტებად 

შეკრული გაყვითლებული ქაღალდის ფურცლები, ფერადყდიანი, სხვადასხვა დროის უბნის წიგნაკები, 

ძველი და ახალი მარკის პაპიროსის კოლოფის ყდები: შიგნით თუ გარეთ გაკრული ხელით მიწერილი 

სიტყვები და გამოთქმები“; ამ სიტყვების, გამოთქმების მოკლე ახსნა, ჩაწერის თარიღი, მთქმელის 

ვინაობა, ფრჩხილებში მინაწერი: „შემოწმდეს!“, „შევეკითხო სიტყვის პაპას!“.. „სიტყვის პაპა“ საბა 

ორბელიანია. ის არის ქართული სიტყვის უსიერ ტევრში ჩემი მეგზური და უცდომელი კონსულტანტი“, 

  
  ჩვენც შევეკითხოთ „სიტყვის პაპას“! 

  

ლამაზი. ესეცა ესრეთ 

წყობილი. კეკელა სილამაზისა 
და მოკდომისმ დელი, მწყაზა- 

რი სიკეთეზედ მეტი. შვენიერი 

ყოვლის კეთილით შეფერებუ- 
ლი. სანდომი კეკლუცი იყოს 
თუ დ·ეხჭიზო მაშინაც კაცს სა- 

ნახავად იამოს. სახნიერი, რო- 

მელსაყოველისაზე გაწყობილი 
ჰქონდეს და საქმითაც კეთილ 

მოჭმედი იყოს. ჰაეროვანი, რო- 

მ ელი ხატკეთილ*)ბით მოხდო- 

მილი იყოს. 

C 

მწუხარება. ხოლო 
მწუხარებისა სახენი ოთხ 

· არიან: მჭმუნვარება, ურ- 
ვა, შური და წყალობა. 
მჭმუნვარება 69 არს 
მჰ·უ·%ა ებ[ჰ ჭჯჯ]ქმნელი 
უჭმოობისა რომელსა 
უწოდენ შთობად. ხოლო 
ურვა -- მწუხარება და- 
მამძიმებელი. და შური 
მწუხარება უცხოსა კე- 
'თილსა ზედა. ხოლო წყა- 

ლობა მწუხარება უცხო- 
სა ბოროტსა და ჭირსა 
ზედა. : 

სწავლა არს რაი 
არა იცოდეს ასწავლიდეს. 
წურთა არს რა ზედი ზედ 
მოძღურიდეს, რათა არა 
ბოროტი ქმნას და კეთილ- 
სა ზედა დაემტკიცოს და 
განუმართოს დაკლებული 
რაი მე. ტუქსვა არს შენა– 

ცოდარსა რასამე ზედა 

არა სიძულილითა, არამედ 

სასწავლელდ მცირედ 
რისხგთ ასწავლიდეს. მხი- 
ლება არს შენაცოდარსა 

პირს თქმა, რათა აღარა 

ქნას. 

მთვრალიპირველისა 
შესავალთა კაცთა სიმთრ- 
ვალისათა ეწოდებიან ბრუ- 
ჟობა და მაზედ მეტსა 
მთრვალობა და თ ისმ 
სიმთრღვ:*·ულე 3 გარშ?აჭრიქ 

ეწოდება ლექა და თუცა 
სიმთრვალე განიადაგდა და 
მრავალ ხან სუა ღრეული 

ეწოდების, ვინათგან გაღ- 
რევდება დიდ ხანს მსმელი 

ღვინისა მიერ. მებრუვე მა- 
რადის მთრვალი. ანკანება 
არს ზედა ზედ ნადიმი და 

სიმთრვალე. 

ქართული დამწერლობის უძჯველესი ძეგბგლი, დაცული პალესტინმს 

ქართულ მონასტერში, დათარიღებულია V ს-მს | ნახეჭბრით 
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| საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის წევრს, ქალბატონ 

_ ელენე მეტრეველს მიენიჭა თიუბინგენის (გფრ) უნივერ- 
“ სიტეტის საპპ ტიო დოქტორის წოდება პალეოგრაფიასა და 

ჰიმნოგრაფიაში შეტანილი წვლილისათვის. 

- | ( ( 04 
- ბენა ენეე1“ი 

  

  

ივ.ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელ- 

მწიფო უნივერსიტეტის სამეცნიერო საბჭოს გადა- 

წყვეტილებით 1994 წლის ა.შანიძის სახელობის 

სამეცნიერო პრემია მიენიჭა საქართველოს მეცნი- 

ერებათა აკადემიის წევრ-კორესპონდენტს, ფილო- 

ლოგიის მეცწიერებათა დოქტორს, პროფესორ ბე- 

“ სარიონ ჯორბენაძეს (სიკვდილის შემდეგ) მონოგ- 

რაფიისათვის „ქართული დიალექტოლოგია“ (გამო- 

მცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 1989 წელი). 

  

1995 წლის 19--20 მაისს ქ.-თელავში გაიმა- 

რთა არნ.ჩიქობავას სახელობის ენათმეცნიერების 

ინსტიტუტისა და თვლავის·ი—გოგება·შვილის სა- 

ხელობის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუ- 

გტის ერთობლივი სამეცნიერო სესია, მიძღვნილი 

ილია ჭავჭავაძისადმი. ეს იყო რიგით მეოთხე 

თემატური სამეცნიერო სესია, რომელსაც თელა- 

'" ვმა უმასპინძლა. წინა სესიები მიეძღვნა იაკობ 

გოგებაშვილის, ვაჟა-ფშაველასა და. გალაკტიონ 

·ტაბიძის შემოქმედებას. 

ე ილია ჭავჭავაძის მოღვაწეობის თითქმის ყვე- 

ლა სფერო აისახა სამეცნიერო სესი:ზე წარმო- 

'“ დგენილ მოხსენებებში. სულ წაკითხულ იქნა 25 

მოხსენება. მომხსენებლები იყვნენ: თ.უთურგაიძე, 

%.ჭუმბურიძე, კ-დანელია, ა.ჭინჭარაული, გ-გოგო- 

| შვილი, ნ.ჯორბენაძე, ლ.შალვაშვილი, ი.ქეში- 

კაშვილი, რ.ჭიკაძე, გ-ცოცანიძე, ვ-ელანიძე, ნ.ქო- 

თუა და სხვა. 

მომავალი ერთობლივი სამეცნიერო სესია 

1996 წლის მაისში გაიმართება; მიეძღვნება აკაკი 

წერეთლის შემოქმედებას. 
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არნ,ჩიქობავას  სახელობის  ენათმეცნიერების ინსტიტუტის. სა- 

მეცნიერთ-საატესტაციო. საბჭოს. სხდომებზე დისერტაციები დაიცვეს: 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორის სამეცხნიერო ხარი- 

სხის მოსაპოვებლად. 
გრიგოლ იმნაიშვილმა თემაზე. „ქართლური. სხვა დიალექტებსა 

და სამწერლობო ქარი„ულთან შედარებით“. 

ფუშანა ფუტკარაძემ თემაზე „ქართული ენის სამხრულ-დასა- 

ვლური დიალექტების თავისებურებანი ისტორიული ტაო-კლარჯეთის 
და მუჰაჯირი ქართველების. მეტყველების მიხედვით.“ 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატის სამეცნიერო ხა- 

რისხის მოსაპოვებლად. 

წანა ლოლაძემ? თემახე „სტატიკურ ზქენათა ფორმობრივი და 

სემანტიკური. კლასიფიკაციისათვის ქართველურ. ენებში”. 
ნინო ჭუმბურიძემ თემაზე  „მქონებლობისა და უქონლობის 

სახელები ქართულში“. 

მაია კიკვაძემ თემაზე „ქიმიის ტერმინოლოგიის. სტრუქტურულ- 

სემანტიკური. ანალიზი“ 
ივ. ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო. უნივე- 

რსიტეტის სამეცნიერო-საატესტაციო საბჭოს სხდომებზე ფილოლო- 

გიის მეცნიერებათა კანდიდატის სამეცნიერო ხარისხის მოსაპო- 

ვებლად დისერტაციები დაიცვეს: 

სალომე - ომიაძემ თემაზე  „სიტყვათა · სემანტიკური . ჯგუფები 
და „შეუღლებულ-შეხამებანი“ , თანამედროვე, პოეზიის, ენაში“. 

ინგა სანიკიძემ თემაზე „ასპექტის. კატეგორია ქართულში”. 

  

  
1995 წლის 30-3! მაისსა და I ივნისს გაიმართა ბ. 

ჯორბენაძის საზოგადოების II სამეცნიერო კონფერენცია. მასში 

მონაწილეობა მიიღეს·. არნ.ჩიქობავას სახელობის ენათმეცნიე- 

რების ინსტიტუტის, ივ.ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის, ა.წერეთლის სახელობის ქუთა- 
ისს სახელმწიფოთ “უნივერსიტეტისს და ი.გოგებაშვილის 
სახელობის თელავის პედაგოგიური იწსტიტუტი·ს მეცნიერ-თა- 

ნამშრომლებმა. კონფერენციაზე წაკითხულ იქნა 44 მოხსენება 

ზოგადი ენათმეცნიერების, ქართული და მთის იბერიულ-კავ- 
კასიური ენების სტრ·ჟქტურისა და ისტორიის საკითხებზე. 

მოხსენებათა თეზისები დაიბეჭდა. 

  

     მეცნიერები ვარაუდობენ, ადამიანი ლაპარაკობს ჩინური 

იომ ადამიანებს ლაპარაკის ენის მანდარინის დიალექტზე. 

“ .1 უნარი ხორხის ზომების გადი- 1989 წლის მონაცემებით მასზე 

1 ეების შედეგად განუვითარ- საუბრობდა ჩინეთის მოსახლე- 

§ :·ჰჯთ· როცა „ჰომო ერექტუსიქ· ობის 68%, რაც იმ ღროისა– 

11 ჰომო საპიენსად“ გადაიქც,  თვის 748 მილიონს აჭარბე- 
I: დჯაახლოებით 45 ათასი წლის ბდა. 

. “ინ ჩეეწს ერამდე)· ჩინურის შემდეგ მეორე 

რომელიც ყველაზე მეტად გა- 
@ღესდღეობით მსოფლიო- ვრცელებული ენაა მსოფლიო- 

ი 5 900 ენასა და დიალე- ში. დაახლოებით 330 მილიონი 

ტზე ლაპარაკობენ. მარტო კაცი თვლის მას თავის მშობ- 

#ნდოეთში მათი რიცხვი ლიურ ენად, ხოლო იმ ადამი- 

,45-ს აღწევს. ყველაზე მეტი ანთა რიცხვი, რომელთათვისაც 

  
  

  

იგი მეორე ან მესამე ენას ტგარტში გამოსცეხ გრამატი- 

წარმოადგენს, ორჯერ მეტია. კული შეცდომებით სავსე სა- 

ხელმძღვანელო შეცდომები 
.-. - კეთილშობილური მიზნითაა 

ლინგვისტების აზრით, შე- დაშვებული. მოწაფეებმა უნდა 

სასწავლად ყველაზე იოლი ჰა- აღმოაჩინონ და გაასწორონ 

ვანური ენაა, მასში სულ ხ ისინი. ამით სწაელების პრო- 

თანხმოვანია და 5 ხმოვანი. ცესი უფრო საინტერესო და 

მათი”ი წარმოთქმა არავითარ , სახალისო გახდა. 

სირთულეს არ წარმოადგენს. ვინც ყველა შეცდომას 

ჰაეან·ურად ყველაფერის გამო· აღმოაჩენს· უფლება აქვს. წი- 

თქმა შეიძლება. გნის ავტორს ყველაზე დაბალი 
ნიშანი დაუწეროს და გაუგზა- 

ვნოს, მას გამომცემლობის ხა- 

შვეიცარიის ქალაქ შტუ- რჯზე. 

ჯ # %# 

  

 



M1, 1995 წელი. 

  L ააა ოა     

  

     
C გადავაქსიMწ ჰაჭა ლშქად 

  

ოხტა ფრთები შვენოდა ბაღში ლოკოკინას; 
ჭოეკიდა ზურგზე საკუთარი ბინა 
ყოყლოჩინა ყვინჩილას, ეკრა ოქროს დეზები მოდით, ვითამაშოთ. შევეჯიბროთ, ერთმანეთს, ვინ უკეთ. ვიცით 

კალმახს. უკან დასდევდნენ ათასფერი თევზები ქართული ენა. შევარჩიოოთ ორი ერთნაირი შედგენილობის სიტყვა; 
მინდვრად ხარებს გოგო მიდენიდა წყნარად... ორივე სიტყვაში თანაბარი რაოდენობის თანხმოვნები და ხმოვნები 
უცნაური ლექსი დავამთავროთ, კმარა. უნდა იყოს. მათი თანამიმდევრობაც (ხმოვანი -- თანხმოვანი -- 

რ- ჯ ჯ ხმოვანი -- თანხმოვანი) 'ოუნდა იყოს ერთგვარი. მაგალითად: ქალი 
– კაცი. ერთ-ერთ მათგანში უჩდა ვცვალოთ თითო ბგერა. რომ 

3 დავსვათ თავის ადგილზე წერტილი და მძიმე, ერთისაგან მივიღოთ. მეორე: 
: წაიკითხეთ ხელახლა, აღარ გაიცინებთ. ქალი – ქარი -- კარი -- კაცი. 
' წ თ პი კრ"·დრო·კ;__)აღ არ შეიძლება ორი ბგერის უეცკჯ_ლა 'შეიძლება 

ი ამოცანის. ამოხსჩის რამდენიმე გზა არსებობდეს: 

ვნახე გოგო პატარა, თეთრი ქუდი ეხურა. ქალი - ქარი -- ქერი -- ]ე(,; – კეცი – კაცი. 
აივანზე შემომჯდარ პაწაწინა ბეღურას ·".XL)”··I”:·I0 გამარჯვებული ის იქნება, ვინც “უმოკლესი გზითი 
კოხტა ფრთები შვენოდა, შეძლებს ამოცანის ამოხსნას. 

გაღ·მ" ლოკოკინას მოეკიდა ზურგზე საკუთარი ბინა, სასურველია, არ გამოვიყენოთ ადამიანის საკუთარი სახელები; 
- ყოყლოჩ”ჩ ყვ”წჩ"ღ”ს ეკძ” ოქროს დეზეგ"· სახელი « ის სახე ბითი ბრუნეის თორმით უნდა იყოს “ კაძამაჩს უკან დასდევდწენათასფერითევზები წაჯ·მჯ–— ?”ველთვ· ელო უხვ ფ' ” ყო 

I·!“ წ!ჭბ ყიდიი. 

მინდვრად ხარებს გოგო მ··დენ··ღჰ წჟ რად.. ეო ააა თლიი დრ ლექსი და, შ. ასე, ვგიწყებთ თამაშს. 

გადააქციეთ: კატა -- ლომად, 
სს . გ··”ჭი –- „ღორად, 

ბარი -- თოხად. 
ჰოდა, არ დაიწეროთ, თ' „ითხრათ ვინმემ, 2 
არდქ·| ზჭჰჭო წერტ?·იჯ?და მძ„ვე·მ მ დანარჩენი თავად მოიფიქრეთ. 

ვახტანბ ბგობოლაშუვილი 

ჰორიზონტალურად: 1. რა ერქვა 
ოთარაანთ ქვრივის ქმარს? 3. რა საჭმელი 

უყვარდა ყველაზე მეტად ლუარსაბს? 4. 

- ჰიმნებისა და საგალობლების კრებული; 6. 

სიმღერა„ რომელმაც ქეთო დაუბრუნა 

თავის მშობლებს; 8. ჭკვიანის სინონიმი; 

9. სახელი ქართველი მოღვაწისა, რომელ- 

მაც შეინახა. და გადაარჩინა ქართველი 

ერის საუნჯე ემიგრაციაში. 

ვერტიკალურად: 1. წამებული აბოს 
ზეწოდება; 2. ნაწარმოების დასასრული; 3. 

მონასტერი, რომელშიც ცხოვრობდა გან- 

დეგილი; 5. ლალის სინონიმი; 7. რომელი 

სიტყვაა გამოტოვებული აკაკის ლექსის 

ციტატაში: „მივდექ სარკმელს, გადვიხედე, 

მესხვაფერა“; ·8. რა გვარი იყო   
ლუარსაბის მეუღლე დარეჯანი? 3   
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_ აეეტეე ეე რერურ აედ დერე ებებბბ დე ბებტატტაბბედე გაქუელაბებაა 
  
  

  

    

  

  

ჩჩმელიჩ ქაქჰნჩს 
სედაქალამა 
ამ სშრაI9ბზე 

ასასუCI? 

   

    
      
  

გაზეთი „ბურჯი ეროვნებისა“ მისამართი: პ. ინგოროყვას ფასი 1000 მანეთის 
რეგისტრირებულია საქართველოს რესპუბლიკის იუსტიციის სამინისტრო'ში, X1686, ქ. M98, შ.კ. კუპონებში. 
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